
மீ ட் டுத்திருப் பு தல் 
மொொ ழி மெ ய ர் ப் பு

புதிய ஏற்பாட்டில் கிறிஸ்துவின் ஆராய்ந்தறியமுடியாத ஐசுவரியங்களைத் திளரநீக்குதல்
tபுதிய ஏற்பாட்டு மீட்டுத்திருப்புதல் மொாழிமபயர்ப்புக்கான அறிமுகம்

Publisher 
Living Stream Ministry 

2431 W. La Palma Avenue 
Anaheim, CA 92801 

 
Distributor 

Amana Literature Private Limited 
Gurugram, Haryana, India 
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மீ ட் டு த் தி ரு ப் பு த ல்  மொ ழி மப ய ர் ப் பு க் கா ே  மு கவுளர      

“…வவதவாக்கியமெல்லாம் வதவன் சுவாசித்து ஊதியது…” (2 தீவொத்வதயு 3:16) 
 
வதவவே வவதாகெத்தின் பிறப்பிடம்; வதவவே தம் மவளிப்பாட்டின் வார்த்ளதகளை தம் ஆவியாேவர் மூலம் 
வவதவாக்கியங்களை எழுதியவர்களுக்குள்ளும், அவர்களிலிருந்தும் சுவாசித்து ஊதிோர். அவ்வாறு சுவாசித்து 
ஊதப்பட்டது வார்த்ளதகள் ெட்டுெல்ல, ஆவியும்கூட. 
 
வவதாகெத்தின் உள்ைடக்கம் பரந்தகன்றதாகவும் உள்ைடக்கியதாகவும் இருக்கிறது; இந்த உள்ைடக்கத்தின் இரண்டு 
பிரதாே அம்சங்கள் சத்தியமும் ஜீவனும் ஆகும்.. சத்தியொேது, வதவனின் நிஜம், ெனிதனின் நிஜம், இப்பிரபஞ்
சத்தின் நிஜம். அவதாடு, தற்வபாளதய யுகம், வரப்வபாகும் யுகம், ெற்றும் நித்திய யுகத்துக்குரிய காரியங்களின் 
நிஜம், வெலும் குறிப்பாக, வதவோல் நிச்சயித்துக்காட்டப்பட்ட கிறிஸ்து ெற்றும் அவரால் மதரிந்துமகாள்ைப்பட்ட 
சளபயின் நிஜம் வபான்ற இந்தப் பிரபஞ்சத்திலுள்ை எல்லா நிஜங்களின் மவளிப்பாட்ளடயும் அறிளவயும் நெக்குக் 
மகாண்டுவருகிறது. ஜீவன் என்றால், நாம் ெறுபடிமஜநிப்பிக்கப்பட்டு, வைர்ந்து, ெறுசாயலாக்கப்பட்டு, வதவனின் 
மவளியாக்கொகும்படி, வதவளே மவளிக்காட்டுகிற கிறிஸ்துவின் சாயலுக்கு நாம் ஒத்தசாயலாக்கப்படும்படி நம் 
ஜீவோக வரும் வதவவே. 
 
வவதத்தின் முதல் மசயல்பாடு, கிறிஸ்துளவக் குறித்து சாட்சிமகாடுப்பதாகும். கிறிஸ்துவவ வவதத்தின் கருப்மபாரு
ளும் உள்ைடக்கமும் ஆவார். வவதம் கிறிஸ்துவின் விைக்கமும் மவளியாக்கமுொயிருக்கிறது. கிறிஸ்து வதவனின் 
ஜீவிக்கும் வார்த்ளத, வவதம் அவரது எழுதப்பட்ட வார்த்ளத. ஜீவிக்கும் வார்த்ளதயாகிய கிறிஸ்து நிஜொக 
இல்லாெல், வவதத்தின் எழுதப்பட்ட வார்த்ளதகள் மவறுளெயாே உபவதசங்களும் வீண் எழுத்துக்களுவெ. 
ஆயினும் அவரது மவளியாக்கொகிய வவதத்தின் எழுதப்பட்ட வார்த்ளத இல்லாெல், ஜீவிக்கும் வார்த்ளதயாகிய 
கிறிஸ்து, புலோகாதவரும் உணரப்பட முடியாதவராகவும் இருப்பார். ஆளகயால் நாம் கிறிஸ்துளவ அறிய விரும்
பிோல், கட்டாயம் வவதத்ளத வாசிக்க வவண்டும். 
 
விட்மேஸ் லீ, ஜீவ பாடங்கள், ப. 29-30 
 

நூற்றாண்டுகள்வதாறும் வவதாகெத்தின் மொழிமபயர்ப்புகள் நிளலயாக முன்வேறி வந்திருக்கின்றே. மபாதுவாக, ஒவ்மவாரு புதிய 
மொழிமபயர்ப்பும் முந்ளதய மொழிமபயர்ப்புகளிலிருந்து சுதந்தரித்துக்மகாள்வவதாடு, பின்வரும் மொழிமபயர்ப்புகளுக்காே வழிளயத் 
திறந்து ளவக்கிறது. ஒரு புதிய மொழிமபயர்ப்பு, முந்ளதய மொழிமபயர்ப்புகளிடமிருந்து உதவி மபறுளகயில், அது முன்வேறிச் மசல்லவும் 
வவண்டும். புதிய ஏற்பாட்டின் மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பு, அதிகாரப்பூர்வொே பிரதாே ஆங்கில மொழிமபயர்ப்புகைால் அளெக்
கப்பட்ட முன்னுதாரணத்ளதப் பின்பற்றியும், இந்த மொழிமபயர்ப்புகளைக் குறிப்புதவியாக எடுத்துக்மகாண்டும், ெற்ற மொழிமபயர்ப்புகளின் 
வழக்கங்களை ஆராய்வதிலிருந்து கற்றுக்மகாள்ைப்பட்ட பாடங்களை உள்ளிளணத்துக்மகாள்வது ெட்டுெல்லாெல், ஒருபுறச்சாய்வுகள், 
ெற்றும் துல்லியெற்ற தீர்ப்புகளைத் தவிர்க்கவும் முற்படுகிறது. ெற்ற மொழிமபயர்ப்புகைால் மபரிதும் வழிகாட்டப்படும் இந்த மொழி 
மபயர்ப்பு, மதய்வீக வார்த்ளதயிலுள்ை மவளிப்பாடு மிகத் துல்லியொக ஆங்கில மொழியில் கூறப்படுொறு அதற்காே அதிசிறந்த 
மொழிமபயர்ப்ளப வழங்க முற்படுகிறது. 
 
வவதாகெத்ளத மொழிமபயர்ப்பது, மூல மொழியின் வபாதிய அைவு புரிந்துமகாள்ளுதளல ெட்டுெல்லாெல், பரிசுத்த வார்த்ளதயிலுள்ை 
மதய்வீக மவளிப்பாட்டின் ஒரு வநர்த்தியாே புரிந்துமகாள்ளுதளலயும் சார்ந்திருக்கிறது. நூற்றாண்டுகள்வதாறும் பரிசுத்தவான்கள் மபற்றி
ருந்த மதய்வீக மவளிப்பாட்டின் புரிந்துமகாள்ளுதல், எப்வபாதும் அவர்கள் மபற்ற மவளிச்சத்தின் அடிப்பளடயில் இருந்து வந்திருக்கிறது, 
அவதாடு இந்தப் புரிந்துமகாள்ளுதல் நிளலயாக முன்வேறி வந்திருக்கிறது. இந்தப் புரிந்துமகாள்ளுதலின் முழுநிளறவவ இந்த மொழிமப
யர்ப்புக்கும், இதன் அடிக்குறிப்புகளுக்கும் ஆதாரொக அளெகின்றது. எேவவ, இந்த மொழிமபயர்ப்பும், இவதாடுள்ை அடிக்குறிப்புகளும், 
கடந்த இரண்டாயிரம் ஆண்டுகைாக எங்குமுள்ை பரிசுத்தவான்கள் மபற்றுக்மகாண்ட மதய்வீக மவளிப்பாட்டின் புரிந்துமகாள்ளுதலின் 
“படிகொக்கம்” என்று அளழக்கப்படலாம். மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பாேது, அது மபற்றிருக்கிற பாரம்பரியத்ளதத் மதாடர்ந்து எடுத்
துச்மசன்று, வருங்காலத் தளலமுளறகளுக்காே ஒரு பாளதளய அளெக்க வவண்டும் என்பவத எங்கள் எதிர்வநாக்குதல். 
 
ெற்ற புதிய ஏற்பாட்டு மொழிமபயர்ப்புகளைப் வபாலவவ, பயன்பாட்டில் இருக்கும் ளகமயழுத்துப் பிரதிகளின் அடிப்பளடயில், அசல் 
கிவரக்க உளரளய ஆராய்ந்து தீர்ொனிப்பவத புதிய ஏற்பாட்டின் மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பின் வசேங்களுக்காே அடித்தைத்ளத 
அளெக்கிறது. மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பு மபருெைவு, வநாவம் மடஸ்டமென்டம் க்வரவச (Novum Testamentum Graece) (26வது பதிப்பு) 
என்பதில் காணப்படுகிறபடி, மநஸில்-ஆலன்ட் கிவரக்க உளரளயப் பின்பற்றுகிறது. எனினும் எந்த வசேத்தின் மூல அளெப்ளபயும் தீர்ொ
னிப்பதில், மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பின் மொழிமபயர்ப்பாைர்கள் அந்த அதிகாரம், ெற்றும் புத்தகத்தின் பரந்தகண்ட இடஅளெப்
ளபயும், அதற்கு இளணயாே புதிய ஏற்பாட்டின் ெற்ற பகுதிகளையும் கவேொகப் பரிசீலித்திருக்கின்றேர். மிகவும் அண்ளெயில் கண்டு
பிடிக்கப்பட்ட ளகமயழுத்துப்பிரதிகவை, அல்லது மிகவும் பண்ளடய காலத்துக் ளகமயழுத்துப்பிரதிகவை அதி துல்லியொேளவ அல்லது 
நம்பத்தகுந்தளவ என்பது அவசியெல்ல; எேவவ, இந்த மொழிமபயர்ப்புக்காே வசேங்கள் மபரும்பாலும், வெற்கூறப்பட்ட வகாட்பாட்டின் 
அடிப்பளடயில் நிர்ணயிக்கப்பட்டது. மநஸில்-ஆலண்ட் உளரயிலிருந்து வவறுபடும்வபாது, அளவ சிலவவளைகளில் அடிக்குறிப்புகளில் 
சுட்டிக்காட்டப்பட்டுள்ைே. வசேங்களில் சாய்மவழுத்துக்களில் உள்ை வார்த்ளதகள், கிவரக்க உளரயில் காணப்படாத, வசர்க்கப்பட்ட வார்த்
ளதகளைச் சுட்டிக்காட்டுகின்றே. பளழய ஏற்பாட்டிலிருந்து குறிப்பிடப்படும் மநருக்கொே வெற்வகாள்களைச் சுட்டிக்காட்ட வெற்வகாள் 
குறிகள் பயன்படுத்தப்படுகின்றே. 
 
மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பு மூல உளரயின் அர்த்தத்ளதக் குறித்த விரிவாே ஆராய்ச்சிளய உள்ைடக்கி, இந்த அர்த்தத்ளத ஆங்கி
லத்தில் துல்லியொகவும், புரிந்துமகாள்ை எளிதாகவும், வாசிக்கும் விதத்திலும் வழங்க முற்படுகிறது. அசல் கிவரக்க மொழியின் துல்லிய
ொே அர்த்தத்ளத மவளிப்படுத்தக் கடிேொக உள்ை இடங்களில் விைக்கெளிக்கும் அடிக்குறிப்புகள் வழங்கப்பட்டுள்ைே. 
 
ஒவ்மவாரு புத்தகத்தின் துவக்கத்திலும் வழங்கப்பட்டுள்ை கருப்மபாருளும், ஒவ்மவாரு புத்தகத்தின் புத்தகச்சுருக்கமும் வரலாற்று 
உண்ளெகளை அவற்றின் அடிப்பளடயாக எடுத்துக்மகாண்டு, ஒவ்மவாரு புத்தகத்திலுமுள்ை ஆவிக்குரிய அர்த்தத்ளத எடுத்துளரக்கின்
றே. இந்த அடிக்குறிப்புகள், வரலாறு, புவியியல், ெற்றும் நபர்களைவிட அதிகொக, சத்தியத்தின் மவளிப்பாட்ளடயும், ஆவிக்குரிய 
மவளிச்சத்ளதயும், ஜீவளே வழங்குவளதயும் வலியுறுத்துகின்றே. இதிலுள்ை குறுக்குக் குறிப்புகள் அவத பதங்களையும், உண்ளெகளையும் 
உளடய ெற்ற வசேங்களுக்கு ெட்டுெல்லாெல், மதய்வீக வார்த்ளதயிலுள்ை ஆவிக்குரிய மவளிப்பாட்டுடன் மதாடர்புளடய ெற்ற காரியங்
களுக்கும் நடத்துகின்றே. 
 

விட்மேஸ் லீ ெற்றும் பதிப்பாசிரியப் பிரிவு 
ஆகஸ்ட் 1, 1991 

அமேமெம், கலிஃவபார்னியா



மத்멀뱰뫰밐뭐믰ன볐몠맰믰யான 
릠밐뭐믰்ேஷ뫠볐

ஆ릠믰묀믰யர:	 மத்멀뱰뫰밐,	 இவன	 ்ல뭐믰	 என묐밐뫠볐	 அழைககப볐몠맰볐டான,	 뫠밐னனர	 இவன	 ஒ묀밐	
வ묀믰வ릠밠묠믰ப볐몠வனா뫰믰묀밐몀볐멀뱰ான,	 அ멀뱰ன몠믰ன	 ஓர	 அப்볐몠ா뮀볐멀뱰லனானான	 (9:9;	 묠밠க.	
5:27);	இ멀밐	 9:10இ묠볐,	뭐믰묀밐몀볐멀밐	ஜகா맰밐த멀뱰வனான	இவழனப	 볐몠ற묐믰	뭐믰டப볐몠맰볐ட	륐밐묐믰ப볐몠ா-

묠밐뫠볐,	 10:3இ묠볐,	 வ묀믰வ릠밠묠믰ப볐몠வனாக	 இவழனப	 볐몠ற묐믰ய	뭐믰்ேஷமான	 륐밐묐믰ப몠믰맰밐멀뱰லா-

묠밐뫠볐	릠밐맰볐맰믰ககா맰볐டப볐몠맰밐륐믰ற멀밐.
எ뭀밐멀믰ய	்நர뫠볐:	்멀뱰ாராயமாக	륐믰.몠믰.	37-40;	இ멀밐	கரத멀뱰ர	உ뫰믰ரதஜ멀뱰뭀밐몀볐멀밐	ஒ묀밐	륐밐묐밐륐믰ய	காலத멀믰ற-

륐밐ப	몠믰ன	(28:15),	ஆலய뫠볐	இ맰믰ககப볐몠맰밐வ멀뱰ற륐밐	뫠밐ன	எ뭀밐멀뱰ப볐몠맰볐ட멀밐	(24:2).
எ뭀밐멀믰ய	இட뫠볐:	அ்நகமாக	뫰밠்멀뱰யா	்멀뱰ே뫠볐.
ஜ볐몠묐밐நர:	 ஜ볐몠ா멀밐வாக	뫰밠멀뱰ரகள;	இ멀밐	뫰밠멀뱰	வைககஙகள	மற묐밐뫠볐	 볐몠ண맰믰ழககழளக	륐밐묐믰த멀뱰	

뭐믰ளககஙகள	இட뫠볐ஜ볐몠ற뭐믰묠볐ழல	என볐몠멀뱰ா묠볐	릠밐맰볐맰믰ககா맰볐டப볐몠맰밐륐믰ற멀밐	(15:2,	ஒப.	மாற.	
7:2-3;	மத.	26:17,	ஒப.	மாற.	14:12).

க묀밐ப்பொ묀밐묰볐: 
இரொ맀볐맀믰ய멀볐멀믰몐밐டைய 릠밐뭐믰சேஷ뫠볐— 

இசய릠밐 륐믰묐믰뮀볐멀밐 இரொஜ-இரடேக묀볐 எ몐볐묐밐 몀믰묀밠몠믰멀볐볐멀묠볐

அ멀믰கொர뫠볐 1

I. ரொஜொ뭐믰몐볐 뫠밠볐멀ொட볐멀ய묀볐க묰밐뫠볐 அந볐멀뮀볐멀밐뫠볐 
1:1—2:23

A. அவர멀밐 வ뫠볐ேவரலொ묐밐뫠볐 அ묠밐வ묠밐뫠볐—륐믰묐믰뮀볐멀밐 எ몐볐묐밐 அடைககபப맰밐볐멀묠볐 
1:1-17

 1 
1இ்ய릠밐	2a륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐밐ழடய	bவ뫠볐ோவ묰믰	몠밐த멀뱰க뫠볐,	இவர	3c멀뱰ா뭐밀멀믰ன	

륐밐மாரன,	4dஆ몠믰ரகா뫠믰ன	륐밐மாரன.

 11  몠밐멀믰ய  ஏற்몠믠맰볐맰믰묠볐  뫠밐த묠볐  ப்ய묀밐뫠볐 
கடை릠믰몠볐  ப்ய묀밐뫠볐 இயய릠밐  (பெ묰믰.  22:21), 
இ멀밐, இயய릠밐 륐믰묐믰뮀볐멀밐யெ 몠밐멀믰ய ஏற்몠믠맰볐맰믰몐볐 
க묀밐몠볐ப்몠믠묀밐묰볐  மற묐밐뫠볐  உ묰볐볐묰ைகக뫠볐  எ몐볐묐밐 
몀믰묀밠몠믰க륐믰ற멀밐.

 யெத뫠볐 ஒ묀밐 맀밀ெ 몠밐ததக뫠볐, இநத 맀밀ெ몐볐 
ஒ묀밐 맀밀뭐믰க륐밐뫠볐 ந்묀볐, அற몠밐தம몠믠ன, சகலதடத-

뫰밐뫠볐 உ묰볐볐묰ைக륐믰ய 륐믰묐믰뮀볐멀밐. ்டைய ஏற்몠믠맰밐, 
ெ묀밐륐믰몐볐றெர몠믠க இநத அற몠밐தம몠믠ன ந்டர몠볐 
்ற묐믰ய  ஓ묀볐  உ묀밐யெ몠믠뭐믰யதடத  ம몠믠멀믰묀믰க묰볐 
மற묐밐뫠볐  멀밀묀볐ககத묀믰சனஙக묰믰묠볐  ெைங륐밐륐믰ற멀밐. 
இ몠볐ய்몠믠멀밐,  몠밐멀믰ய  ஏற்몠믠맰볐맰믰묠볐,  இநத அற몠밐-

தம몠믠ன  ந்묀볐  ெந멀밐 뭐믰맰볐ை몠믠묀볐.  몠밐멀믰ய  ஏற்몠믠맰볐-

맰믰몐볐 뫠밐த묠볐 ்கக뫠볐 இநத அற몠밐தம몠믠ன ந்டர 
நமக륐밐릠볐 릠믰்몠믠묀믰릠밐 பசயெ멀믰묠볐, அெர멀밐 ெ뫠볐ச-

ெரல몠믠றடற நமக륐밐 ெைங륐밐륐믰ற멀밐. இநத ெ뫠볐ச
ெரல몠믠묐밐, 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 뭐믰ெரம몠믠ன ெரல몠믠ற몠믠-
륐믰ய ் டைய ஏற்몠믠맰볐맰믰몐볐 ஒ묀밐 릠밐묀밐கக뫠볐 எ몐볐묐밐 
க묀밐த몠볐்ைல몠믠뫠볐.  மதயத뫰밐 뭐믰묠밐묰볐볐묰 ெ뫠볐செர-
ல몠믠றடற몠볐 몠밐묀믰ந멀밐பக몠믠묰볐볐묰, ந몠믠뫠볐 ஒவபெ몠믠묀밐 

몀믰க뭀볐뭐믰몐볐 멀밐ெககதடத뫰밐뫠볐 ெ뫠볐செரல몠믠றடற-

뫰밐뫠볐 தைஙக몠믠ண யெ먰볐맰밐뫠볐.
 륐믰묐믰뮀볐멀밐, 뫠밐뭀밐 யெதத멀믰몐볐 அற몠밐தம몠믠ன 

டமயம몠믠க, ்ல அ뫠볐சஙகட볐묰뫰밐டைய சகலத-

டத뫰밐뫠볐-உ묰볐볐묰ைக륐믰யெ묀볐.  இநத릠볐  சகலத-

டத뫰밐뫠볐-உ묰볐볐묰ைக륐믰ய  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐  ந몠믠몐볐륐밐 
몠믰ரத몠믠ன அ뫠볐சஙகட볐묰 உ묀밐யெ몠믠뭐믰யம몠믠கக 
க몠믠맰볐ை 몠밐멀믰ய ஏற்몠믠맰밐 அத몐볐 ஆர뫠볐்த멀믰묠볐 
ந몠믠몐볐륐밐 ெ몠믠뭀볐கடக ெரல몠믠묐밐கட볐묰 ெைங륐밐륐믰-

ற멀밐. மதயத뫰밐 릠밐뭐믰யசஷ뫠볐, அெ묀볐 ்ரயல몠믠க 
இர몠믠맀볐맀믰யதடத몠볐 몠밠뫠믰க륐밐க பக몠믠먰볐맰밐ெ묀밐륐믰ற, 
்டைய  ஏற்몠믠맰볐맰믰묠볐  멀밀묀볐ககத묀믰சன뫠볐 உடரக-

க몠볐்맰볐ை,  யதெ몐믰몐볐  륐믰묐믰뮀볐멀밐ெ몠믠륐믰ய  ர몠믠ஜ몠믠 
எ몐볐묐밐 ச몠믠맰볐릠믰뫰믰맰밐륐믰ற멀밐. ம몠믠ற륐밐 릠밐뭐믰யசஷ뫠볐, 
அெ묀볐 யதெ몐밐கக몠믠க ந뫠볐்கம몠믠க உடைக륐믰ற 
யதெ몐믰몐볐  யெடலய몠믠묰볐  எ몐볐묐밐  நமக륐밐க 
륐밠묐밐륐믰ற멀밐. ம몠믠ற륐밐뭐믰몐볐 ்멀믰뭐밐 அ멀믰 எ묰믰டம-

ய몠믠ன멀밐, ஏபன몐믰묠볐 ஒ묀밐 யெடலய몠믠묰볐 ஒ묀밐 
뭐믰ெரம몠믠ன ்멀믰யெ맰볐맰밐க륐밐த த륐밐멀믰 ய몠믠னெ몐볐 
அ묠볐ல. 묠밠கக몠믠 릠밐뭐믰யசஷ뫠볐, இநத몠볐 몠밠뫠믰뫰믰묠볐 

 1a ம멀볐.  
1:16-17 1b 묠밠க.  
3:23-38;  
ஒப. ஆ멀믰.  
5:1 1c 2 ேொ뫠밐.  
7:12-14;  
ம멀볐.  
9:27; 
12:23; 
15:22; 
20:30, 31; 
21:9, 15; 
22:42, 45; 
묠밠க.  
1:32;  
சயொவொ.  
7:42;  
சரொ.  
1:5;  
்வ묰믰.  
22:16 1d ஆ멀믰.  
22:18;  
கலொ.  
3:16
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மத்தேயுவின்படியான  சுவிதேஷத்திலிருந்து

்யாவா몐믰ன볐몠맰믰யான 
릠밐뭐믰்ேஷ뫠볐

몠밐த멀뱰க릠볐릠밐묀밐கக뫠볐
I.	 மாம볐릠மான	 몀믰멀볐멀믰ய	 வார멀볐்멀벀யானவர	 த멀벀வ்ன	 ம몐믰멀벀몐밐륐볐륐밐묰볐	 க�ா먰볐맰밐	வர	

வ묀밐멀벀묠볐—1:1—13:38
A.	 맀밀வன	மற묐밐뫠볐	க맰볐맰믰டத멀믰றகான	அ묐믰뫠밐க뫠볐—1:1-51

1.	 கட몀볐멀뱰	 몀믰த멀믰யத멀믰묠볐	 ்멀뱰வனாக	 இ묀밐몀볐멀뱰	 வாரதழ멀뱰யானவர	 ்멀뱰வ몐밐ழடய	
몠믰ளழளகழள	உற볐몠த멀믰ஜேயய	릠믰묀밐뭰볐맰믰ப몠밐	뫠밠ல뫠볐	맀밀வனாக뭐밐뫠볐	ஒ묰믰யாக뭐밐뫠볐	
வ묀밐멀뱰묠볐—வவ.	1-13

2.	 அ몀볐멀뱰	வாரதழ멀뱰யானவர	்멀뱰வ몐밐ழடய	ஒ்ர்볐몠றான	륐밐மார몐믰묠볐	்멀뱰வழன	
அ묐믰뭐믰கக	몀믰ழறவான	륐믰묀밐ழ볐몠뫰밐ட몐밐뫠볐,	몀믰ஜத멀밐ட몐밐뫠볐	மா뫠볐ேமா륐밐멀뱰묠볐—வவ.	
14-18

3.	 ்멀뱰வ	ஜே뫠볐ம묐믰க륐밐맰볐맰믰யா륐믰ய	இ்ய릠밐,	몠밐றாவா륐믰ய	ஆ뭐믰யானவ்ரா맰밐,	ம몐밐ஷ
륐밐மாரழனக	 ஜகாண맰밐	 ்멀뱰வ몐밐ழடய	 뭐밀맰볐ழடக	 க맰볐맰밐வ멀뱰றகாக	 뭐믰릠밐வா릠믰
கழளக	கறகளாக륐밐멀뱰묠볐—வவ.	19-51
a.	 ம멀뱰뫠볐	ஒ묀밐	மாஜ볐몠묀밐뫠볐	멀뱰ழலவழர	எ멀믰ர볐몠ாரத멀뱰묠볐—வவ.	19-28
b.	 இ்ய릠밐	 몠밐றா뭐밐டனான	 ஜே뫠볐ம묐믰க륐밐맰볐맰믰யாக	அ묐믰뫠밐கப볐몠맰밐த멀뱰ப볐몠맰밐멀뱰묠볐—

வவ.	29-34
c.	 ்멀뱰வ몐밐ழடய	க맰볐맰믰டத멀믰றகாகக	கறகழள	உற볐몠த멀믰ஜேய멀뱰묠볐—வவ.	35-51

B.	 맀밀வ몐믰ன	்கா맰볐볐몠ா맰밐뫠볐,	맀밀வ몐믰ன	륐밐묐믰க்கா묰밐뫠볐—2:1-22
1.	 맀밀வ몐믰ன	்கா맰볐볐몠ா맰밐—மரணதழ멀뱰	맀밀வனாக	மாற묐밐멀뱰묠볐—வவ.	1-11

a.	 멀뱰ஙகள	 அ몐밐볐몠வம륐믰뭀볐릠볐릠믰뫰믰묠밐ளள	 மகக묰믰ட뫠볐	 륐믰묐믰뮀볐멀밐	 உ뫰믰ரதஜ멀뱰뭀밐
멀뱰묠믰묠볐	வ묀밐멀뱰묠볐—வவ.	1-2

b.	 அவரக묰밐ழடய	 ம몐믰멀뱰	 맀밀வன	 멀밀ர몀볐멀밐்볐몠ா륐밐멀뱰묠밐뫠볐,	 அவரகள	 மரணத
멀뱰ா묠볐	몀믰ரப볐몠ப볐몠맰밐멀뱰묠밐뫠볐—வவ.	3-7

c.	 륐믰묐믰뮀볐멀밐	 அவரக묰밐ழடய	 மரணதழ멀뱰	 몀믰த멀믰ய	 맀밀வனாக	 மாற묐밐멀뱰묠볐—
வவ.	8-11

2.	 맀밀வ몐믰ன	륐밐묐믰க்காள—்멀뱰வ몐밐ழடய	뭐밀맰볐ழடக	க맰볐맰밐멀뱰묠볐—வவ.	12-22
a.	 륐믰묐믰뮀볐멀밐	ஆலயதழ멀뱰릠볐	릠밐த멀뱰뫠볐ஜேய멀뱰묠볐—வவ.	12-17
b.	 ஆலயமா륐믰ய	 இ்ய릠밐뭐믰ன	 ே묀밀ர뫠볐	 அ뭀믰ககப볐몠맰볐맰밐,	 உ뫰믰ரதஜ멀뱰뭀밐멀뱰묠믰묠볐	

எ뭀밐ப볐몠ப볐몠맰밐멀뱰묠볐—வவ.	18-22
C.	 맀밀வன	ம몐믰멀뱰몐밐ழடய	ஒவஜவா묀밐	வழகயான	் 멀뱰ழவழய뫰밐뫠볐	ே몀볐멀믰த멀뱰묠볐—2:23—11:57

1.	 ஒ뭀밐கக뫠볐몀믰ழற몀볐멀뱰வ몐믰ன	 ்멀뱰ழவ—맀밀வ몐믰ன	 ம묐밐볐몠맰믰	 ஜஜ몀믰ப몠믰த
멀뱰묠볐—2:23—3:36
a.	 கரத멀뱰묀밐ழடய	 ஈ맰밐볐몠ா맰밐	 அற몠밐멀뱰ஙக묰믰묠볐	 அ묠볐லாம묠볐,	 맀밀வ몐믰묠볐	 இ묀밐த

멀뱰묠볐—2:23—3:1
b.	 ம몐믰멀뱰	 ஆ뭐믰뫰믰묠볐	 ஜ멀뱰ய뭐밀க	 ஆ뭐믰யா묠볐	 ம묐밐볐몠맰믰	 ஜஜ몀믰ப몠믰ககப볐몠맰밐

멀뱰묠볐—3:2-13
c.	 뭐믰릠밐வா릠믰கள	 몀믰த멀믰ய	 맀밀வழனப	 ஜ볐몠묐밐மா묐밐	 ேரப볐몠த멀믰ன	 உ묀밐뭐믰묠믰묀밐몀볐멀뱰	
	륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰ன	மரணத멀믰ன뫠밠ல뫠볐	ம몐믰멀뱰몐믰ன	மா뫠볐ேத멀믰묠밐ளள	ோத멀뱰ா몐밐
ழடய	멀밀ய	릠밐볐몠ாவ뫠볐	릠믰묠밐ழவ뫰믰묠볐	몀믰யாய몀볐멀밀ரககப볐몠맰밐멀뱰묠볐—3:14-21

d.	 ம묐밐볐몠맰믰ஜஜ몀믰ப몠믰ககப볐몠맰볐ட	மககள	륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰ன	அ멀믰க묀믰ப볐몠ா륐믰ய	அவர멀밐	
மணவா맰볐맰믰யா륐밐멀뱰묠볐—3:22-30

பு த் த க ச் சு ரு க் க ம்
மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பில், ஒவ்மவாரு புத்தகத்திலுமுள்ை ஆவிக்குரிய அர்த்தத்ளத மவளிப்படுத்துகிற புத்தகச்சுருக்கம் ஒவ்மவாரு புத்தகத்தின் துவக்கத்திலும் வசேங்களுக்கு இளடயிலும் உள்ைது.
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 2	 ஆ몠믰ரகா뫠볐	 1aஈோகழகப	 ஜ볐몠றறான,	 ஈோக륐밐	 2bயாக்காழ볐몠ப	
ஜ볐몠றறான,	 யாக்கா몠밐	 3c뫰밠멀뱰ாழவ뫰밐뫠볐	 அவ몐밐ழடய	 4dே்கா멀뱰ரரகழள뫰밐뫠볐	
ஜ볐몠றறான,

 2a ஆ멀믰.  
17:19; 
21:3, 12;  
சரொ.  
9:7-9 2b ஆ멀믰.  
25:23-26;  
சரொ.  
9:10-13 2c ஆ멀믰.  
29:35; 
49:8-10;  
1 நொளொ.  
5:2;  
எ몠믰.  
7:14;  
்வ묰믰.  
5:5 2d ஆ멀믰.  
35:22-26; 
37:26; 
44:14; 
49:2, 28; 
50:24;  
1 நொளொ.  
5:2

இ멀밐ெடர ெ몠믠뭀볐நத멀믰யலயய ஒயர ஒ묀밐 யந묀볐த멀믰-

ய몠믠ன மற묐밐뫠볐 இய묠볐்몠믠ன ம몐믰தன몠믠க அெர멀밐 
ஒ묀밐 뫠밐뭀밐릠볐 릠믰த멀믰ரதடத ெைங륐밐륐믰ற멀밐; இ몠볐்-

맰믰몠볐்맰볐ை  ஒ묀밐  ம몐믰தன몠믠க  அெ묀볐  ம몐밐க륐밐-

லத멀믰몐볐 இர맰볐சகர몠믠க இ묀밐க륐믰ற몠믠묀볐. யய몠믠ெ몠믠몐볐 
릠밐뭐믰யசஷ뫠볐,  அெடர  யதெ  륐밐ம몠믠ரன몠믠க, 
அத몠믠ெ멀밐  யதெ몐밐டைய  மகக묰밐க륐밐 
맀밀ென몠믠க இ묀밐க륐믰ற  ச몠믠맰볐ச몠믠த멀밐 யதென몠믠கத 
멀믰டர몀밀க륐믰க க몠믠맰볐맰밐륐믰ற멀밐. இநத ந몠믠몐볐륐밐 릠밐뭐믰-

யசஷஙக묰밐묰볐,  மதயத뫰밐 뭐믰묠밐뫠볐,  묠밠கக몠믠뭐믰-

묠밐뫠볐  ெ뫠볐செரல몠믠묐밐  ்멀믰뭐믰ை몠볐்맰볐맰밐묰볐볐묰멀밐; 
ம몠믠ற륐밐뭐믰묠밐뫠볐 யய몠믠ெ몠믠몐믰묠밐뫠볐 அ멀밐 இ묠볐டல. 
இயய릠밐 ்டைய ஏற்몠믠맰볐맰믰묠볐 멀밀묀볐ககத묀믰சன뫠볐 
உடரகக몠볐்맰볐ை  யதெ몐믰몐볐  륐믰묐믰뮀볐멀밐ெ몠믠륐믰ய 
ர몠믠ஜ몠믠 எ몐볐்டத릠볐  ச몠믠맰볐릠믰்க묀볐ெதற륐밐, அெ묀볐 
த몠믠뭐밀멀믰몐볐  릠믰ஙக몠믠சனத멀믰ற륐밐  யந묀볐த멀믰ய몠믠ன 
ெ몠믠묀믰릠밐  எ몐볐்டத  몀믰묀밠몠믰கக  மதயத뫰밐  இநத 
ர몠믠ஜ몠믠뭐믰몐볐 뫠밠த몠믠டதயடர뫰밐뫠볐 அெர멀밐 அந-

த뮀볐டத뫰밐뫠볐 நமக륐밐க க몠믠맰볐ைத யதடெ뫰믰묀밐க-

륐믰ற멀밐. இயய릠밐 ஒ묀밐 யந묀볐த멀믰ய몠믠ன இய묠볐்몠믠ன 
ம몐믰த몐볐  எ몐볐்டத  몀믰묀밠몠믰க륐밐뫠볐்맰믰,  அெ묀볐 
ம몐밐க륐밐லத멀믰몐볐 இர맰볐சகர몠믠க இ묀밐ககத த륐밐멀믰-

뫰밐டையெ묀볐 எ몐볐묐밐 ச몠믠몐볐ற묰믰몠볐்தற륐밐 묠밠கக몠믠 
இநத ம몐믰த몐믰몐볐 ெ뫠볐ச몠믠ெ묰믰டயக க몠믠맰볐ைத 
யதடெ뫰믰묀밐க륐믰ற멀밐.  ஒ묀밐  யெடலய몠믠ட볐묰க 
륐밐묐믰தத ் 멀믰யெ맰볐맰밐க륐밐, அெர멀밐 멀밐ெககதடத 
ம몠믠ற륐밐  நமக륐밐க  륐밠றத  யதடெ뫰믰묠볐டல. 
இயய릠밐  ச몠믠맰볐ச몠믠த멀밐  யதெ몐볐  எ몐볐்டதத 
멀믰டர몀밀கக, யய몠믠ெ몠믠몐밐뫠볐 அெர멀밐 ம몐믰த ெ뫠볐ச
ெரல몠믠றடற  நமக륐밐த  தரத  யதடெ뫰믰묠볐டல; 
ம몠믠ற몠믠க, யதெ몐밐டைய ெ몠믠묀볐தடதய몠믠க, அெ묀볐 
ஆ멀믰뫰믰묠밐묰볐볐묰  ச몠믠맰볐ச몠믠த멀밐  யதெ몐볐  எ몐볐묐밐 
அெ몐볐 ் டறச몠믠ற묐밐륐믰ற몠믠몐볐.

 륐믰묐믰뮀볐멀밐டெ  ர몠믠ஜ몠믠ெ몠믠கக  பக몠믠먰볐ை 
இர몠믠맀볐맀믰ய뫠볐,  ம몠믠뫠볐சத멀믰묠볐  ஆ몠믰ரக몠믠뫠믰몐볐 
சநத멀믰க묰볐  மற묐밐뫠볐  뭐믰릠밐ெ몠믠சத멀믰묠볐  அென멀밐 
சநத멀믰க묰볐  உ맰볐்ை,  ஆ몠믰ரக몠믠뫠믰몐볐  சநத멀믰-

க볐묰몠믠묠볐  பத몠믠륐밐கக몠볐்맰볐맰밐묰볐볐묰멀밐.  எனயெ, 
மதயத뫰밐뭐믰묠볐  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐  ெ뫠볐செரல몠믠묐밐, 
릠믰묀밐뭰볐맰믰கக몠볐்맰볐ை இனத멀믰몐볐 தக몠볐்ன몠믠륐믰ய 
ஆத몠믠뫠밐ை몐볐  அ묠볐ல,  ம몠믠ற몠믠க,  அடைகக몠볐-

்맰볐ை இனத멀믰몐볐 தக몠볐்ன몠믠륐믰ய ஆ몠믰ரக몠믠뫠밐-

ை몐볐 ஆர뫠볐몠믰க륐믰ற멀밐. யதெ몐믰몐볐 இர몠믠맀볐맀믰ய뫠볐 
ஆத몠믠뫠믰몐볐  릠믰묀밐뭰볐맰믰கக몠볐்맰볐ை  இனதடதக 
பக몠믠먰볐맰밐  க맰볐ை몠볐்ை몠믠ம묠볐,  몀믰ஜம몠믠ன  இ뮀볐ர-
யயல묀볐க묰볐  (யர몠믠.  9:6-8)  மற묐밐뫠볐  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰-

묠밐묰볐볐묰 뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰க묰볐 (கல몠믠. 3:7, 9, 29) ஆ륐믰ய 
இ묀밐ெடர뫰밐뫠볐 உ묰볐볐묰ைக륐밐륐믰ற ஆ몠믰ரக몠믠뫠믰몐볐 
அடைகக몠볐்맰볐ை இனதடதக பக몠믠먰볐맰밐 க맰볐-

ை몠볐்맰밐륐믰ற멀밐. இயய릠밐뭐믰몐볐 ெ뫠볐செரல몠믠றடற 
எ맰밐த멀밐டர몠볐்த몐볐 뫠밠ல뫠볐 அெ묀볐 ம몐밐க륐밐லத-

멀믰몐볐 இர맰볐சகர몠믠க இ묀밐몠볐்தற륐밐த த륐밐멀믰ய몠믠ன 
ஒ묀밐  யந묀볐த멀믰ய몠믠ன  ம몐믰த몐볐  எ몐볐்டத 
몀믰묀밠몠믰கக, 묠밠கக몠믠 அெர멀밐 ெ뫠볐செரல몠믠றடற, 

ம몐밐க륐밐லத멀믰몐볐  뫠밐த묠볐  தடல뫠밐டறய몠믠륐믰ய 
ஆத몠믠뫠볐ெடர தைஙக몠믠먰볐륐믰ற멀밐.

 12  இயய릠밐  ஒ묀밐  யந묀볐த멀믰ய몠믠ன  ம몐믰த몐볐 
எ몐볐்டத  몀믰묀밠몠믰க륐믰ற,  묠밠கக몠믠  ெைங륐밐뫠볐 
அெர멀밐  ெ뫠볐செரல몠믠ற묐믰묠볐,  륐믰묐믰뮀볐멀밐  எ몐밐뫠볐 
்맰볐ை몠볐ப்ய묀볐 륐밐묐믰몠볐몠믰ை몠볐்ை뭐믰묠볐டல  (묠밠க. 
3:23-38). ஆன몠믠묠볐 அெ묀볐 யதெ몐믰몐볐 륐믰묐믰뮀볐-

멀밐ெ몠믠륐믰ய ர몠믠ஜ몠믠 எ몐볐묐밐 몀믰묀밠몠믰க륐믰ற மதயத뫰밐 
இங륐밐 ெைங륐밐뫠볐 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 ெ뫠볐செரல몠믠ற-

묐믰묠볐 륐믰묐믰뮀볐멀밐 எ몐밐뫠볐 ்맰볐ை몠볐ப்ய묀볐 뫠밀먰볐맰밐뫠볐 
뫠밀먰볐맰밐뫠볐  ெ묠믰뫰밐묐밐தத몠볐்맰밐륐믰ற멀밐  (ெெ.  1, 
16-17).

 13  ச몠믠பல몠믠யம몠믠몐볐, த몠믠뭐밀멀믰몐볐 릠믰ஙக몠믠சனத-

டத뫰밐뫠볐  இர몠믠맀볐맀믰யதடத뫰밐뫠볐  릠밐தநத묀믰க륐믰ற 
த몠믠뭐밀멀믰몐볐 륐밐ம몠믠ரன몠믠கக 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 ம몠믠멀믰묀믰 
(2 ச몠믠뫠밐. 7:12-13; 묠밠க. 1:32-33). 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 
ம몠믠멀믰묀믰ய몠믠க,  ச몠믠பல몠믠யம몠믠몐볐  몠믰ரத몠믠னம몠믠க 
இர먰볐맰밐 க몠믠묀믰யஙகட볐묰릠볐 பசயத몠믠몐볐: அெ몐볐, 
இர몠믠맀볐맀믰யத멀믰묠볐  யதெ몐믰몐볐  ஆலயதடதக 
க맰볐맰믰ன몠믠몐볐  (1 இர몠믠.  6:2) அயத몠믠맰밐, அெ몐볐, 
ஞ몠믠னம몠믠ன  ெ몠믠묀볐தடதடய몠볐  ய்릠믰ன몠믠몐볐  (1 
இர몠믠. 10:23-24; மத. 12:42). இநத ம몠믠멀믰묀믰டய 
몀믰டறயெற묐밐ெ멀믰묠볐,  륐믰묐믰뮀볐멀밐  இ몠볐ய்몠믠멀밐 
யதெ몐밐டைய  இர몠믠맀볐맀믰யத멀믰묠볐  சட்ய몠믠륐믰ய 
몀믰ஜம몠믠ன யதெ몠믠லயதடதக க맰볐맰믰கபக몠믠먰볐맰믰-

묀밐க륐믰ற몠믠묀볐, அயத몠믠맰밐, அெ묀볐 ஞ몠믠ன ெ몠믠묀볐தடத-

டய몠볐 ய்릠믰뫰믰묀밐க륐믰ற몠믠묀볐.
 14  ஈச몠믠க륐밐,  யதெ몐볐  ஆ몠믰ரக몠믠뫠밐க륐밐த 

தநத  ெ몠믠க륐밐தததத뫠볐  மற묐밐뫠볐  ஆ릠밀묀볐ெ몠믠தத-

டத릠볐 릠밐தநத묀믰க륐믰ற ஆ몠믰ரக몠믠뫠믰몐볐 륐밐ம몠믠ரன몠믠-
கக  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐  ம몠믠멀믰묀믰  (ஆ멀믰.  22:17-18; 
கல몠믠.  3:16,  14).  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐  ம몠믠멀믰묀믰ய몠믠க, 
ஈச몠믠க륐밐뫠볐  몠믰ரத몠믠னம몠믠க  இர먰볐맰밐  க몠믠묀믰யஙக-

ட볐묰릠볐  பசயத몠믠몐볐:  அெ몐볐  மரண்묀믰யநத뫠볐-

륐밠ை த몐볐 தக몠볐்몐밐க륐밐க 륐밀뭀볐몠볐்맰믰ந멀밐, மரணத-

멀믰묠믰묀밐ந멀밐 உ뫰믰묀볐தபத뭀밐몠볐்몠볐்맰볐ை몠믠몐볐 (ஆ멀믰. 
22:9-10; எ몠믰. 11:19), அயத몠믠맰밐, அெ몐볐 ஒ묀밐 
몠밐ற뭐믰ன몠볐  ப்먰볐ண몠믠륐믰ய  பரப்கக몠믠ட볐묰த 
த몐볐  மடன뭐믰ய몠믠க  எ맰밐த멀밐கபக몠믠먰볐ை몠믠몐볐 
(ஆ멀믰.  24:61-67).  இநத  ம몠믠멀믰묀믰டய  몀믰டற-

யெற묐밐ெ멀믰묠볐,  륐믰묐믰뮀볐멀밐  மரணத멀믰ற륐밐묰볐볐묰몠믠க-

க몠볐்맰볐맰밐,  யதெ몐밐க륐밐  ஏபற맰밐கக몠볐்맰볐맰밐, 
மரணத멀믰묠믰묀밐ந멀밐 உ뫰믰묀볐தபத뭀밐몠볐்몠볐்맰볐ை몠믠묀볐, 
அயத몠믠맰밐,  அெ묀볐  몠밐ற뭐믰னதத몠믠묀볐  மத멀믰뫰믰묠믰-

묀밐ந멀밐 சட்டயத த뫠볐 மணெ몠믠맰볐맰믰ய몠믠க எ맰밐த-

멀밐கபக몠믠묰볐륐믰몐볐ற몠믠묀볐.
 21 ஆ몠믰ரக몠믠뫠볐  எ맰볐맰밐  륐밐ம몠믠ர묀볐கட볐묰몠볐 

ப்றற몠믠몐볐 (ஆ멀믰. 16:15; 21:2-3; 25:2). அநத 
எ맰볐맰밐 륐밐ம몠믠ர묀볐க묰볐 மத멀믰뫰믰묠볐, ஈச몠믠க륐밐 ம맰볐맰밐யம 
ெ몠믠க륐밐தததத뫠볐்먰볐ண몠볐்맰볐ை 뭐믰தத몠믠க எ먰볐-

ண몠볐்맰밐륐믰ற몠믠몐볐 (யர몠믠. 9:7-8). எனயெ, 륐믰묐믰뮀볐멀밐, 
ஆ몠믰ரக몠믠뫠밐க륐밐뫠볐  இெ몐밐க륐밐뫠볐  பக몠믠맰밐க-

க몠볐்맰볐ை  யதெ몐믰몐볐  ெ몠믠க륐밐தததததடத 

7	 மத்멀뱰뫰밐	1:3-5

 3	 뫰밠멀뱰ா	 1a볐몠ா்ரழே뫰밐뫠볐	 ோராழவ뫰밐뫠볐	 2멀뱰ாமா묀믰ட뫠볐	 ஜ볐몠றறான,	 볐몠ா்ர뮀볐	
எ뮀볐்ராழனப	ஜ볐몠றறான,	bஎ뮀볐்ரான	ஆராழமப	ஜ볐몠றறான,
 4	 ஆரா뫠볐	 அ뫠볐뫠믰ன멀뱰ாழ볐몠ப	 ஜ볐몠றறான,	 அ뫠볐뫠믰ன멀뱰ாப	 நக்ோழனப	
ஜ볐몠றறான,	நக்ோன	ே묠볐்மாழனப	ஜ볐몠றறான,
 5	 ே묠볐்மான	்볐몠ாவாழே	1aராகா몠믰ட뫠볐	ஜ볐몠றறான,	2b்볐몠ாவா뮀볐	ஓ்볐몠ழ멀뱰	
3c묀밠த멀믰ட뫠볐	ஜ볐몠றறான,	ஓ்볐몠த	4dஈோழயப	ஜ볐몠றறான,

몀믰டறயெறற இென멀밐 சநத멀믰ய몠믠க இ묀밐க륐믰ற몠믠묀볐 
(ஆ멀믰. 22:18; 26:5).

 22  ஏச몠믠,  ய몠믠கயக몠믠몠밐  எ몐밐뫠볐  இர맰볐டைக 
륐밐ம몠믠ர묀볐கட볐묰 ஈச몠믠க륐밐 ப்றற몠믠몐볐 (ஆ멀믰. 25:21-
26), ஆன몠믠묠볐 ய몠믠கயக몠믠몠밐 ம맰볐맰밐யம யதென몠믠묠볐 
பத묀믰நபத맰밐கக몠볐்맰볐ை몠믠몐볐  (யர몠믠.  9:10-13). 
எனயெ, 륐믰묐믰뮀볐멀밐 ஆ몠믰ரக몠믠뫠밐க륐밐뫠볐, ஈச몠믠க륐밐க-

륐밐뫠볐, இெ몐밐க륐밐뫠볐 பக몠믠맰밐கக몠볐்맰볐ை யதெ몐믰몐볐 
ெ몠믠க륐밐தததததடத 몀믰டறயெறற இென멀밐 சநத-

멀믰ய몠믠க இ묀밐க륐믰ற몠믠묀볐 (ஆ멀믰. 22:18; 26:5; 28:14).
 23  ெ몠믠க륐밐தததத뫠볐  ்먰볐ண몠볐்맰볐ை  뭐믰த-

멀밐கக몠믠ன 몠믰ற몠볐몠밐묀믰டம뫰믰묠볐  யதசத멀믰몐볐 இர맰볐-

맰믰몠볐்몠믠ன  ்ங륐밐,  ஆச몠믠묀믰யத멀밐ெ뫠볐,  அரசத-

멀밐ெ뫠볐  ஆ륐믰யடெ  உ묰볐볐묰ைங륐믰뫰밐묰볐볐묰ன. 
ய몠믠கயக몠믠몠믰몐볐  뫠밐தறய்ற몠믠ன  륐밐ம몠믠ரன몠믠க, 
묀밠்몐볐  몠믰ற몠볐몠밐묀믰 டமடய릠볐  릠밐தநத묀믰த멀믰묀밐கக 
யெ먰볐맰밐뫠볐. ஆன몠믠묠볐 அெ몐볐 க볐묰ஙக몠볐்맰볐ை-

멀믰몐볐  க몠믠ரணம몠믠க,  அெ몐볐 அநத몠볐  몠믰ற몠볐몠밐묀믰-

டமடய இைநத몠믠몐볐 (ஆ멀믰. 49:3-4; 1 ந몠믠볐묰몠믠. 
5:1-2).  யதசத멀믰몐볐  இர맰볐맰믰몠볐்몠믠ன  ்ங륐밐 
யய몠믠யச몠볐몠믰몐볐  இர먰볐맰밐  륐밐ம몠믠ர묀볐க볐묰몠믠륐믰ய 
மன몠믠யச மற묐밐뫠볐 எ몠볐몠믰ர몠믠뫰밀뫠볐 뫠밠ல뫠볐 யய몠믠யச몠볐-

몠밐க륐밐릠볐 பச몐볐ற멀밐 (யய몠믠릠밐. 16—17); ஆச몠믠묀믰யத-

멀밐ெ뫠볐 யல뭐믰க륐밐릠볐 பச몐볐ற멀밐 (உ்몠믠. 33:8-10); 
அரசத멀밐ெ뫠볐  뫰밠த몠믠뭐밐க륐밐க  பக몠믠맰밐கக몠볐்맰볐-

ை멀밐  (ஆ멀믰.  49:10;  1  ந몠믠볐묰몠믠.  5:2).  எனயெ, 
யதெ몐밐டைய இர몠믠맀볐맀믰யத멀믰몐볐 ர몠믠ஜ몠믠ெ몠믠륐믰ய 
륐믰묐믰뮀볐멀밐, 뫰밠த몠믠뭐믰몐볐 சநத멀믰뫰믰묠볐 ெநதெ묀볐 (எ몠믰. 
7:14);  இ몠볐்맰믰몠볐்맰볐ைெர몠믠க, அெ묀볐 இர몠믠맀볐맀믰-

யதடத릠볐 릠밐தநத묀믰க륐믰ற몠믠묀볐.
 24  இநத  ெ뫠볐செரல몠믠ற묐믰묠볐,  ஈச몠믠க륐믰몐볐 

சயக몠믠தர묀볐க묰밐뫠볐 அ묠볐ல, ய몠믠கயக몠믠몠믰몐볐 சயக몠믠-
தர몐밐뫠볐  அ묠볐ல,  뫰밠த몠믠뭐믰몐볐  சயக몠믠தர묀볐க묰볐 
ம맰볐맰밐யம 륐밐묐믰몠볐몠믰ை몠볐்맰밐륐믰몐볐றன묀볐, ஏபன몐믰묠볐 
뫰밠த몠믠뭐믰몐볐 சயக몠믠தர묀볐க묰볐 ம맰볐맰밐யம யதென몠믠묠볐 
பத묀믰நபத맰밐கக몠볐்맰볐ைன묀볐.

 31  ்몠믠யர릠밐뫠볐  ச몠믠ர몠믠뭐밐뫠볐  இர맰볐டைய묀볐-
க묰볐. 몠믰ரசெத멀믰몐볐ய்몠믠멀밐, ச몠믠ர몠믠 த몐볐 டகடய 
பெ묰믰யய 몀밀맰볐맰믰ன몠믠몐볐, உையன ம묀밐த멀밐ெ릠볐릠믰 
அெயன  뫠밐தறய்ற몠믠னென몠믠க  இ묀밐몠볐்몠믠몐볐 
எ몐볐묐밐  릠밐맰볐맰믰கக몠믠맰볐ை,  ஒ묀밐  க묀밐맠볐릠믰ெ몠볐몠밐 
몀밠டலக  பக몠믠먰볐맰밐  அடதக  륐밐묐믰뫰믰맰볐ை몠믠묰볐. 
எ몐믰몐밐뫠볐  ்몠믠யர뮀볐  뫠밐தறய்ற몠믠னென몠믠க 
இ묀밐க륐밐뫠볐்맰믰  அெடன  뫠밐ந멀믰뭐믰맰볐ை몠믠몐볐 
(ஆ멀믰. 38:27-30). ்몠믠யர뮀볐 ம몐믰தன몠믠묠볐 பத묀믰ந-

பத맰밐கக몠볐்ை뭐믰묠볐டல,  ம몠믠ற몠믠க  யதென몠믠묠볐 
அ몐밐몠볐்몠볐்맰볐ை몠믠몐볐; இ멀밐 ம몐믰தத பத묀믰நபத-

맰밐몠볐்몠믠묠볐 அ묠볐ல, யதெ몐밐டைய பத묀믰நபத맰밐몠볐-

்몠믠묠볐 ஆன멀밐 எ몐볐묐밐 இ멀밐 몀믰묀밠몠믰க륐믰ற멀밐.
 32 ஆத몠믠뫠믰몐볐  ெ뫠볐செரல몠믠ற묐믰묠볐  எநத몠볐 

ப்먰볐먰믰몐볐  ப்ய묀밐뫠볐  ்멀믰뭐밐பசயய몠볐்ை-

뭐믰묠볐டல  (ஆ멀믰.  5:1-32), ஆன몠믠묠볐  륐믰묐믰뮀볐멀밐-

뭐믰몐볐 இநத ெ뫠볐செரல몠믠ற묐믰묠볐 ஐந멀밐 ப்먰볐க묰볐 
륐밐묐믰몠볐몠믰ை몠볐்맰밐륐믰몐볐றன묀볐. இநத ஐந멀밐 ய்묀믰묠볐 
ஒ묀밐த멀믰  ம맰볐맰밐யம  கற몠밐டைய  க몐볐몐믰டக—
ம묀믰ய몠믠묰볐;  இெ묰볐  பத묀믰நபத맰밐கக몠볐்맰볐ை 
இனத멀믰몐볐 சநத멀믰뫰믰묠볐 ெநதெ묰볐. அெ묰믰ைத멀믰-

묠믰묀밐ந멀밐 륐믰묐믰뮀볐멀밐 யநர맰믰ய몠믠க몠볐 몠믰றநத몠믠묀볐 (ெ. 
16). த몠믠ம몠믠묀볐, ர몠믠க몠믠몠볐, 묀밠த (ெ. 5), உ묀믰ய몠믠뭐믰몐볐 
மடன뭐믰ய몠믠க  இ묀밐நதெ볐묰몠믠ன  ்தயச்몠믠묰볐 
(ெ.  6)  ஆ륐믰ய  மறறெ묀볐க묰믰묠볐,  릠믰ல묀볐  몠밐ற뭐믰-

னதத몠믠묀볐க묰볐,  릠믰ல묀볐  ம묐밐மண뫠볐பசயதெ묀볐க묰볐, 
뫠밠몐볐묐밐ய்묀볐  ்몠믠ெகரம몠믠னெ묀볐க볐묰몠믠கக  륐밠ை 
இ묀밐நதன묀볐—த몠믠ம몠믠묀볐 தக몠믠த உற뭐밐பக몠믠먰볐ை몠믠묰볐, 
ர몠믠க몠믠몠볐 ஒ묀밐 யெ릠믰ய몠믠க இ묀밐நத몠믠묰볐, ் தயச்몠믠묰볐 
뭐믰்릠볐ச몠믠ர뫠볐பசயத몠믠묰볐.  இ멀밐,  륐믰묐믰뮀볐멀밐  뫰밠த묀볐-
க묰밐ை몐볐  ம맰볐맰밐ம묠볐ல몠믠ம묠볐,  몠밐ற뭐믰னதத몠믠-
யர몠믠맰밐뫠볐,  ்몠믠ெ கரம몠믠ன  மககய볐묰몠믠맰밐뫠볐  륐밠ை 
பத몠믠ை묀볐몠밐டையெ묀볐  எ몐볐묐밐뫠볐,  அெ묀볐  அ릠볐சச-

ல몠믠ன ் 몠믠뭐믰க묰믰몐볐 ர몠믠ஜ இர맰볐சக묀볐 எ몐볐묐밐뫠볐 릠밐맰볐-

맰믰கக몠믠맰볐맰밐륐믰ற멀밐. த몠믠ம몠믠묀볐 뫰밠த몠믠뭐믰몐볐 ம묀밐மக묰볐. 
뫰밠த몠믠  தக몠믠த  உற뭐믰몐볐  뫠밠ல뫠볐  அெ묰믰ை뫠볐 
்몠믠யரடச뫰밐뫠볐 ச몠믠ர몠믠டெ뫰밐뫠볐 ப்றற몠믠몐볐 (ஆ멀믰. 
38:6-30). எ몐볐யன ஒ묀밐 멀밀டம!

 5
1  ர몠믠க몠믠몠볐,  몀믰த멀믰யத멀믰ற륐밐뫠볐  யதென몠믠묠볐 

ச몠믰கக몠볐்맰볐ை ஓ묀볐 இைம몠믠ன எ묀믰யக몠믠뭐믰묠밐묰볐볐묰 
(யய몠믠릠밐.  6:26)  ஒ묀밐  யெ릠믰ய몠믠க  இ묀밐நத몠믠묰볐 
(யய몠믠릠밐. 2:1). அெ묰볐 யதெ몐믰ை뫠밐뫠볐, யதெ몐믰몐볐 
மகக묰믰ை뫠밐뫠볐  멀믰묀밐뫠볐몠믰  (யய몠믠릠밐.  6:22-23,  25; 
எ몠믰. 11:31), 뫠밐த몐볐டமய몠믠ன யக몠믠த멀믰ரம몠믠륐믰ய 
뫰밠த몠믠뭐믰몐볐 ஒ묀밐 தடலென몠믠ன ச묠볐யம몠믠டனத 
멀믰묀밐மண맠볐பசயத 몠믰ற륐밐  (1 ந몠믠볐묰몠믠.  2:10-11), 
ஒ묀밐  பதயெதத몐볐டம뫠믰கக  ம몐믰தன몠믠륐믰ய 
ய்몠믠ெ몠믠டை몠볐  ப்றபற맰밐தத몠믠묰볐,  அெ몐믰-

묠믰묀밐ந멀밐  륐믰묐믰뮀볐멀밐  ெநத몠믠묀볐.  ந뫠볐  몠믰몐볐몠밐ல뫠볐 
எ몐볐னெ몠믠க  இ묀밐நத몠믠묠밐뫠볐ச묀믰,  ந몠믠뫠볐  யதெ몐믰-

ை뫠밐뫠볐  அெர멀밐  மகக묰믰ை뫠밐뫠볐  멀믰묀밐뫠볐몠믰, 
யதெ몐밐டைய மகக묰볐 மத멀믰뫰믰묠볐 யந묀볐த멀믰ய몠믠ன 
ந்묀밐ை몐볐 இடணகக몠볐்맰볐ை몠믠묠볐, ந몠믠뫠볐 யந묀볐த멀믰-

ய몠믠ன க몐믰டய உற்த멀믰பசய멀밐, 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 
몠믰ற몠볐몠밐묀믰டம뫰믰몐볐  அ몐밐்ெம륐믰뭀볐릠볐릠믰뫰믰묠볐 
்ங륐밐 ப்묐밐யெ몠믠뫠볐.

 5
2  ய்몠믠ெ몠믠뮀볐  த몐볐  உற뭐믰ன몐믰몐볐 

릠밐தநத묀믰몠볐ட்  뫠밀맰볐맰밐,  அநத  ம몐믰த몐믰몐볐 
뭐믰தடெடயத  멀믰묀밐 மண맠볐பசயத몠믠몐볐  (묀밠த 
4:1-17). இ몠볐்맰믰릠볐 பசயதத몐볐 뫠밠ல뫠볐, அெ몐볐 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 ஒ묀밐 륐밐묐믰몠볐몠믰ைததகக 뫠밐ற몠믰த몠믠-
ெ몠믠க, 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 ஒ묀밐 ம몠믠ப்묀밐뫠볐 륐밠맰볐ை몠믠-
묰믰ய몠믠க ஆன몠믠몐볐.

 5
3  묀밠த멀믰몐볐  பத몠믠ைகக뫠볐  தக몠믠த  உற뭐밐, 

 3a ஆ멀믰.  
38:6-30;  
1 நொளொ.  
2:4 3b 묀밠멀볐  
4:18-22; 
1 நொளொ.  
2:5, 9-12 5a சயொ릠밐.  
2:1; 
6:22-23, 
25;  
எ몠믰.  
11:31 5b 묀밠멀볐  
4:21, 
13, 17 5c 묀밠멀볐  
1:15-17; 
2:11-12; 
4:10-13;  
ஒப. உபொ.  
23:3 5d 묀밠멀볐  
4:22;  
1 நொளொ.  
2:12;  
ஏேொ.  
11:1, 10

மா தி ரி  வ ச ன ங் க ள்
மத்தேயுவின்படியான  சுவிதேஷத்திலிருந்து

மீ ட் டு த் தி ரு ப் பு த ல்  மொழிமபயர்ப்பு  
மூல கிவரக்க மொழியிலிருந்து மொழிமபயர்க்கப்பட்ட 
ஒரு புதிய மொழிமபயர்ப்பாகும்



மா தி ரி  வ ச ன ங் க ள்  
பிதேதமானிலிருந்துமுழுப் புத்தக ொதிரி

볐몠뭐밐묠볐
몠믰்ல்மா몐밐க륐밐	எ뭀밐멀믰ய	몀믰묀밐볐몠뫠볐

ஆ릠믰묀믰யர:	அப்볐몠ா뮀볐멀뱰லனா륐믰ய	볐몠뭐밐묠볐,	ே்கா멀뱰ரனா륐믰ய	멀밀்மாத்멀뱰뫰밐뭐밐டன	(வ.	1).
எ뭀밐멀믰ய	்நர뫠볐:	்멀뱰ாராயமாக	륐믰.몠믰.	64;	இ멀밐	볐몠뭐밐묠볐	뫠밐멀뱰ன뫠밐ழற	்ராம	릠믰ழற뫰믰묀밐ப몠믰묠믰묀밐몀볐멀밐	

뭐믰맰밐멀뱰ழலயாககப볐몠맰볐ட멀뱰ற륐밐	ேற묐밐	뫠밐ன몠밐	எ뭀밐멀뱰ப볐몠맰볐ட멀밐	(வவ.	8,	22).
எ뭀밐멀믰ய	இட뫠볐:	ஒ묀밐	்ராம	릠믰ழற릠볐ோழல;	뫠밐몀볐ழ멀뱰யப	볐몠륐밐멀믰뫰믰묠밐ளள	வேனஙகழளக	காணக.
ஜ볐몠묐밐நர:	몠믰்ல்மான,	அப몠믰யாள,	அரக륐믰ப몠밐,	மற묐밐뫠볐	அவரகள멀밐	뭐밀맰볐맰믰묠밐ளள	ேழ볐몠	(வவ.	

1-2).

க묀밐ப்பொ묀밐묰볐: 
몠밐멀믰ய ம몐믰볐멀몐믰묠볐 뭐믰릠밐வொ릠믰க묰믰몐볐 ேம அந볐멀뮀볐멀믰묐볐륐밐 

ஓ묀볐 எ맰밐멀볐멀밐ககொட맰밐
I. அ묐믰뫠밐க뫠볐 
வவ. 1-3

	 1	 a륐믰묐믰뮀볐멀밐	 இ்ய릠밐뭐믰ன	 릠믰ழறகழக멀믰யா륐믰ய	 볐몠뭐밐묠밐뫠볐	 ே்கா멀뱰ரனா륐믰ய	
b멀밀்மாத்멀뱰뫰밐뭐밐뫠볐,	 எஙக묰밐க륐밐ப	 몠믰묀믰யமானவ몐밐뫠볐	 cேக	 ்வழலயா묰밐மா륐믰ய	
몠믰்ல்மா몐밐க륐밐뫠볐
	 2	 aே்கா멀뱰묀믰யா륐믰ய	1அப몠믰யா묰밐க륐밐뫠볐	எஙகள	bேக	்볐몠ார릠볐்ேவகனா륐믰ய	
1cஅரக륐믰ப몠밐뭐밐க륐밐뫠볐	dஉ뫠볐	뭐밀맰볐맰믰묠밐ளள	2ேழ볐몠க륐밐뫠볐	எ뭀밐멀밐륐믰ற멀뱰ாவ멀밐:
	 3	 ந뫠볐뫠밐ழடய	몠믰멀뱰ாவா륐믰ய	்멀뱰வன	மற묐밐뫠볐	கரத멀뱰ரா륐믰ய	இ்ய릠밐	륐믰묐믰뮀볐멀밐-

뭐믰ட뫠믰묀밐몀볐멀밐	உஙக묰밐க륐밐க	륐믰묀밐ழ볐몠뫰밐뫠볐	ேமா멀뱰ான뫠밐뫠볐	உணடாவ멀뱰ாக.

II.  ஒ묀밐 ேசகொ볐멀ரனொக இ묀밐க륐밐뫠볐ப맰믰 ம묐밐ப맰믰몠믰றந볐멀 ஓ묀볐 அ맰믰டம 
வவ. 4-16

	 4	 கரத멀뱰ரா륐믰ய	இ்ய릠밐뭐믰ட뫠밐뫠볐	எ묠볐லாப	볐몠묀믰릠밐த멀뱰வானக묰밐ககாக뭐밐뫠볐	몀밀ர	
ஜகாண맰밐ளள	உ뫠볐	1அனழ볐몠뫰밐뫠볐	뭐믰릠밐வாேதழ멀뱰뫰밐뫠볐	நான	்கள뭐믰ப볐몠맰볐맰밐,

 21  இநத 몀믰묀밐்த멀믰몐볐 륐밐맰밐뫠볐்몠볐்몠믠ஙக몠믠ன 
இய묠볐몠믰몐볐்맰믰, அ몠볐몠믰ய몠믠묰볐,  몠믰யலயம몠믠몐믰몐볐 
மடன뭐믰ய몠믠க뭐밐뫠볐,  அ묀볐க륐믰몠볐몠밐  அென멀밐 
மகன몠믠க뭐밐뫠볐 இ묀밐ந멀믰묀밐கக யெ먰볐맰밐뫠볐.

 22  몠믰யலயம몠믠몐볐 பக몠믠யல몠믠பச뫰믰묠볐 ெ몠믠뭀볐ந 

த몠믠몐볐 (ெ. 2 ஒ몠볐. பக몠믠யல몠믠. 4:17; ெ. 10 ஒ몠볐. 
பக몠믠யல몠믠.  1:2;  4:9), ெரல몠믠ற묐믰몐볐்맰믰 அெ몐볐 
அங륐밐묰볐볐묰  சட்뫰믰묠볐  ஒ묀밐  뫠밠몠볐்ன몠믠க 
இ묀밐நத몠믠몐볐.  பக몠믠யல몠믠பச뫰믰묠밐묰볐볐묰  சட் 
அெ몐밐டைய  뭐밀맰볐맰믰묠볐  륐밠맰믰ெந멀믰묀밐கக 
யெ먰볐맰밐뫠볐. எனயெ, அ멀밐 அெ몐밐டைய 뭐밀맰볐-

맰믰묠밐묰볐볐묰 சட்ய몠믠க இ묀밐நத멀밐.
 41  ஒ묀밐  뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰뫰믰몐밐டைய  ெ몠믠뭀볐க-

டக뫰믰몐볐  ஆர뫠볐்க  க맰볐ைத멀믰묠볐,  뭐믰릠밐ெ몠믠ச뫠볐 
뫠밐த묠믰묠볐  ெ묀밐륐믰ற멀밐,  அத몐볐몠믰몐볐,  뭐믰릠밐ெ몠믠சத-

멀믰묠믰묀밐ந멀밐  அ몐볐몠밐  உற்த멀믰பசயய몠볐்맰밐륐믰-

ற멀밐 (கல몠믠. 5:6; எய். 1:15; பக몠믠யல몠믠. 1:4; 1 
멀밀யம몠믠.  1இ묠볐 륐밐묐믰몠볐몠밐 141ஐ뫰밐뫠볐, எய்.  6இ묠볐 

륐밐묐믰몠볐몠밐  233ஐ뫰밐뫠볐  க몠믠먰볐க). ஆன몠믠묠볐  இங륐밐 
뫠밐த묠믰묠볐  அ몐볐몠밐뫠볐,  அத몐볐  몠믰몐볐몠밐  뭐믰릠밐ெ몠믠ச-

뫠밐뫠볐  륐밐묐믰몠볐몠믰ை몠볐்맰밐륐믰ற멀밐,  ஏபன몐믰묠볐  இநத 
몀믰묀밐்த멀믰묠볐 ய்ச몠볐்맰밐뫠볐 뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰க묰믰몐볐 சம 
அநத뮀볐டத몠볐  ்ற묐믰ய  க몠믠묀믰ய뫠볐 뭐믰릠밐ெ몠믠சத멀믰-

묠믰묀밐ந멀밐 ெ묀밐륐믰ற அ몐볐ட்몠볐  ்ற묐믰ய  க몠믠묀믰ய-

ம몠믠륐밐뫠볐.  몠밐멀믰ய  ம몐믰த몐믰묠볐  அஙகத멀믰ன묀볐க묰볐 
ஒ묀밐ெடரபய몠믠묀밐ெ묀볐  뭐믰릠밐ெ몠믠சத멀믰묠볐  அ몐볐몠밐
륐밠묀볐륐믰몐볐றன묀볐 (멀밀த멀밐 3:15). அெ묀볐க묰믰몐볐 உற뭐밐 
뭐믰릠밐ெ몠믠சத멀믰몐볐뫠밠ல뫠볐  அ몐볐்몠믠ல몠믠ன멀밐.  அ몠볐-

ய்몠믠뮀볐தல몐볐 몠믰யலயம몠믠몐밐டைய 뭐믰릠밐ெ몠믠சத-

멀믰몐볐  ஐக륐믰யதடத몠볐  ்몠믠ர몠믠맰볐맰믰ன몠믠몐볐  (ெ.  5) 
அென멀밐  அ몐볐்몠믠묠볐  ஊகக몠볐்맰밐தத몠볐்맰볐-

ை몠믠몐볐 (ெ. 7); எனயெ, இநத அ몐볐몠믰몐믰뫠믰தத뫠볐 
ஒயந릠믰뫠밐டெ ஏற묐밐கபக몠믠묰볐묰밐뫠볐்맰믰 அெ몐볐 
몠믰யலயம몠믠몐믰ை뫠볐 யெ먰볐맰믰கபக몠믠먰볐ை몠믠몐볐 (ெ. 
9). இநத இர먰볐맰밐 நற்먰볐몠밐க묰밐뫠볐 இங륐밐 ஒ몐볐-

묐믰டணந멀밐 륐밐묐믰몠볐몠믰ை몠볐்맰밐륐믰몐볐றன; 몠믰யலயம몠믠-

 1a 몠믰சல. 8;  
எசப.  
3:1 1b 1 멀밀சமொ.  
1:2;  
1 ்볐멀ே.  
1:1; 
3:2 1c 몠믰சல. 24;  
சரொ.  
16:3, 21 2a சரொ.  
16:1 2b 몠믰묠믰.  
2:25 2c ் கொசலொ.  
4:17 2d சரொ.  
16:5;  
1 ்கொ묀믰.  
16:19;  
்கொசலொ.  
4:15
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	 5	 உ뫠볐	뭐믰릠밐வாேத멀믰ன	ஐக륐믰ய뫠볐,	1륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐ககாக	2உஙக묰믰묠밐ளள	3ேகல	
நனழமழய뫰밐뫠볐	அ묐믰륐믰ற	4몠밠ரண	aஅ묐믰뭐믰்ல	뭐밀묀믰ய뫠밐ளள멀뱰ா륐밐뫠볐볐몠맰믰,
	 6	 aஎன	ஜஜ볐몠ஙக묰믰묠볐	உ뫠볐ழமக	륐밐묐믰ப몠믰맰볐맰밐,	எப்볐몠ா멀밐뫠볐	bஎன	் 멀뱰வ몐밐க륐밐	
நன묐믰ஜே묠밐த멀밐륐믰்றன.
	 7	 1ஏஜன몐믰묠볐,	 உ뫠볐뫠밠லமாகப	 볐몠묀믰릠밐த멀뱰வானக묰밐ழடய	 2aஉ맰볐볐몠ாகஙகள	
3b몠밐த멀밐ணரவழட몀볐멀믰묀밐ப볐몠멀뱰ா묠볐,	 உ뫠볐	 அனழ볐몠க륐밐묐믰த멀밐	 எனக륐밐	 뫠믰륐밐몀볐멀뱰	
cம륐믰뭀볐릠볐릠믰뫰밐뫠볐	dஊகக뫠밐뫠볐	உணடான멀밐,	eே்கா멀뱰ர்ன.
	 8	 ஆழகயா묠볐,	 இப볐몠맰믰,	 1வய멀밐ஜேனறவ몐밐뫠볐	 இப்볐몠ா멀밐뫠볐	 a륐믰묐믰뮀볐멀밐	
இ்ய릠밐뭐믰ன	2릠믰ழறகழக멀믰뫰밐மா뫰믰묀밐க륐밐뫠볐	볐몠뭐밐லா륐믰ய	நான,
	 9	 aஜ볐몠ா묀밐த멀뱰மானழ멀뱰	 உமக륐밐க	 bக맰볐டழள뫰믰ட	 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰묠볐	 எனக륐밐	
뫠믰륐밐몀볐멀뱰	 cழ멀뱰묀믰ய뫠믰묀밐몀볐멀뱰ா묠밐뫠볐,	 அப볐몠맰믰릠볐ஜேயயாம묠볐,	 அன몠믰몐믰뫠믰த멀뱰뫠볐	
d்வண맰믰கஜ	காள륐믰்றன.
	 10	 என	aக맰볐맰밐க묰믰묠볐	நான	1bஜ볐몠றஜற맰밐த멀뱰	என	c몠믰ளழளயா륐믰ய	2dஒ்ந릠믰-

뫠밐ழவக륐밐묐믰த멀밐	உ뫠볐뫠믰ட뫠볐	்வண맰믰கஜகாள륐믰்றன;
	 11	 뫠밐ன몠밐	அவன	உமக륐밐ப	1볐몠யனறறவன,	ஆனா묠볐	இப்볐몠ா멀밐	உமக륐밐뫠볐	
எனக륐밐뫠볐	2볐몠ய몐밐ளளவன.

몐믰ை뫠볐, க묀볐தத묀볐뫠밀멀밐 ம맰볐맰밐ம묠볐ல몠믠ம묠볐, எ묠볐ல몠믠몠볐 
்묀믰릠밐ததெ몠믠몐볐க묰믰ைம몠믠க뭐밐뫠볐 இவ뭐믰ர먰볐맰밐 நற-

்먰볐몠밐க묰밐뫠볐 இ묀밐நதன.
 51  எ뭀밐த., 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐கபக몐볐묐밐, 륐믰묐믰뮀볐멀밐-

டெக 륐밐묐믰த멀밐. ந뫠볐뫠믰묠밐묰볐볐묰 எ묠볐ல몠믠 ஆ뭐믰க-

륐밐묀믰ய,  பதய뭐밀கம몠믠ன  ந묠볐ல  க몠믠묀믰யஙக묰밐뫠볐 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐கபக몐볐묐밐,  륐믰묐믰뮀볐멀밐டெக  륐밐묐믰த멀밐, 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐கக몠믠க இ묀밐க륐믰몐볐றன. எ묠볐ல몠믠몠볐 ்묀믰-

릠밐ததெ몠믠몐볐க묰믰ைம몠믠ன  몠믰யலயம몠믠몐밐டைய 
뭐믰릠밐ெ몠믠சத멀믰몐볐 ஐக륐믰ய뫠볐, 륐밠맰볐맰밐ற뭐밐, ்륐믰묀볐뭐밐, 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐கக몠믠க  ந뫠볐뫠믰묠밐묰볐볐묰  எ묠볐ல몠믠  ந묠볐ல 
க몠믠묀믰யஙக묰믰몐볐 몠밠ரண அ묐믰뭐밐, 뫠밐뭀밐 உண묀볐ந-

த묐믰த묠볐 எ몐볐ற 뫠밠லக륐밠묐믰묠밐뫠볐 ம먰볐ைலத멀믰묠밐뫠볐 
அெ묀볐க묰믰묠볐 뭐믰ட볐묰டெ ஏற்맰밐த멀밐륐믰றத몠믠륐믰, 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐கக몠믠க 뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰க묰믰묠밐묰볐볐묰 எ묠볐ல몠믠 
ஆ뭐믰க륐밐묀믰ய, பதய뭐밀கம몠믠ன ந묠볐ல க몠믠묀믰யங-

கட볐묰 அெ묀볐க묰볐 ஒ몠볐몠밐கபக몠믠묰볐볐묰뭐밐뫠볐, ் 몠믠ர몠믠맰볐-

ை뭐밐뫠볐,  அ묐믰ந멀밐ணர뭐밐뫠볐  டெக륐밐뫠볐்맰믰  அ몠볐-

ய்몠믠뮀볐தல몐볐 பஜ몠믰தத몠믠몐볐.
 52  릠믰ல ் ைஙக몠믠லக டகபய뭀밐த멀밐몠볐 몠믰ர멀믰-

க묰믰몐볐்맰믰: ந뫠볐뫠믰묠밐묰볐볐묰.
 53  இடெ  இயறடகய몠믠ன  க몠믠묀믰யஙக묰볐 

அ묠볐ல (ஒ몠볐. யர몠믠. 7:18) ம몠믠ற몠믠க 몠믰யலயம몠믠몐볐, 
க묀볐ததர몠믠륐믰ய இயய릠밐뭐믰몐볐뫠밀멀밐 டெதத அ몐볐몠밐, 
뭐믰릠밐ெ몠믠ச뫠볐  ய்몠믠몐볐ற  ஆ뭐믰க륐밐묀믰ய,  பதய-

뭐밀கம몠믠ன  ந몐볐டமய몠믠ன  க몠믠묀믰யஙக묰볐.  இநத 
ந몐볐டமய몠믠ன  க몠믠묀믰யஙக묰볐  ம묐밐்맰믰பஜ몀믰몠볐-

몠믰கக몠볐்맰볐ை  뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰க볐묰몠믠륐믰ய  ந뫠볐뫠믰ை뫠볐 
உ묰볐볐묰ன,  ஆன몠믠묠볐  அடெ  இயறடகய몠믠ன 
ம몐믰த묀볐க묰믰묠볐 இ묠볐டல.

 54  அத몠믠ெ멀밐,  뫠밐뭀밐  ஒ몠볐몠밐த묠볐,  뫠밐뭀밐몠볐 
்몠믠ர몠믠맰볐맰밐த묠볐, மற묐밐뫠볐 அ몐밐்ெத멀믰몐볐 뫠밠ல뫠볐 
ெ묀밐뫠볐 뫠밐뭀밐 அங륐밀க몠믠ர뫠볐.

 71
 ஏனெ몐믰묠볐  எ몐볐ற  ெ몠믠묀볐தடத, 

몠믰யலயம몠믠몐믰몐볐  뭐믰릠밐ெ몠믠ச뫠볐  ்묀믰릠밐ததெ몠믠몐볐-

க묰믰묠볐  뭐믰ட볐묰டெ  ஏற்맰밐த멀밐뫠볐்맰믰  ்뭐밐묠볐 
பஜ몠믰தததறக몠믠ன  க몠믠ரணதடத  அ묰믰க륐믰ற멀밐 

(ெ. 5); 몠믰யலயம몠믠몐믰몐볐 அ몐볐몠밐, ்묀믰릠밐ததெ몠믠몐볐-

க묰믰몐볐  உ묰볐볐묰몠믠묀볐நத  ்륐밐멀믰கட볐묰몠볐  몠밐த멀밐ண묀볐-
ெடைய릠볐  பசயத멀밐,  எனயெ,  அ멀밐  அ몠볐-

ய்몠믠뮀볐தல몐밐க륐밐 அ멀믰க சநயத몠믠ஷதடத뫰밐뫠볐, 
ஊககதடத뫰밐뫠볐 ெைங륐믰ய멀밐 எ몐볐்யத அநதக 
க몠믠ரண뫠볐.

 72  எ뭀밐த., அ맰믰ெ뫰믰묐밐.
 73 ஆறற몠볐்맰밐த묠볐, ம륐믰뭀볐뭐믰கக몠볐்맰밐த묠볐.
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1  அ묠볐ல멀밐, 뮀볐த몠믠ன몠믠멀믰்멀믰 (எய். 6:19).
 8

2  இங륐밐 கை멀믰 எ몐볐்멀밐뫠볐, ெ. 23இ묠밐묰볐볐묰 
சை கை멀믰 எ몐볐்멀밐뫠볐, ெ.  13இ묠밐묰볐볐묰 ை맰볐맰밐ை-
묰믰묠볐 எ몐볐்멀밐뫠볐, இநத 몀믰묀밐்뫠볐 யர몠믠ம몠믠몠밐묀믰뫰믰묠볐 
அ몠볐ய்몠믠뮀볐தல몐믰몐볐 뫠밐த묠볐  릠믰டற뫰믰묀밐몠볐몠믰몐볐-

ய்몠믠멀밐 எ뭀밐த몠볐்맰볐ை멀밐 எ몐볐்டத릠볐 릠밐맰볐맰믰கக몠믠맰볐-

맰밐륐믰몐볐றன. 2 멀밀யம몠믠தயத뫰밐 4இ묠볐 륐밐묐믰몠볐몠밐 62ஐக 
க몠믠먰볐க.
101  யதெ몐밐டைய  몀믰த멀믰ய  맀밀ெடனக 

பக몠믠먰볐맰밐 ஆ뭐믰ய몠믠னெ묀믰몐볐뫠밠ல뫠볐 (யய몠믠ெ몠믠. 
3:3; 1:13).
102  륐믰யரகக பம몠믠뭀믰뫰믰묠볐 இநத몠볐 ப்ய묀밐க륐밐, 

இலாபைரமாெ, பய몐밐ள볐묰, உத뭐믰ைரமாெ 
எ몐볐묐밐  அ묀볐தத뫠볐;  இ멀밐  அ맰믰டமக묰밐கக몠믠ன 
ஒ묀밐 ப்몠믠멀밐ெ몠믠ன ப்ய묀볐. அெ몐볐, 몠믰யலயம몠믠몐볐 
뭐믰டலக륐밐 ெ몠믠ங륐믰ய பக몠믠தத맰믰டமய몠믠க இ묀밐ந
த몠믠몐볐, அெ몐밐க륐밐 யர몠믠ம ச맰볐ைத멀믰몐볐்맰믰 எநத 
ம몐믰த உ묀믰டமக묰밐뫠볐 륐믰டைய몠믠멀밐. அெ몐볐 த몐볐 
எஜம몠믠டன뭐믰맰볐맰밐 ஓ맰믰몠볐ய்몠믠ய, இவெ몠믠묐밐, மரண 
த먰볐ைடனக륐밐묀믰ய  륐밐றறதடத릠볐  பசயத몠믠몐볐. 
அெ몐볐 அ몠볐ய்몠믠뮀볐தல몐밐ை몐볐  யர몠믠ம몠믠몠밐묀믰뫰믰묠볐 
릠믰டற릠볐ச몠믠டல뫰믰묠볐  இ묀밐நதய்몠믠멀밐,  அ몠볐ய்몠믠뮀볐-

தல몐볐 뫠밠லம몠믠க அெ몐볐 இர맰볐릠믰கக몠볐்맰볐ை몠믠몐볐. 
இ몠볐ய்몠믠멀밐 அ몠볐ய்몠믠뮀볐தல몐볐 அெடன  இநத 
몀믰묀밐்த멀밐ை몐볐 அென멀밐 எஜம몠믠몐믰ை뫠볐 멀믰묀밐몠볐몠믰 
அ몐밐몠볐몠믰ன몠믠몐볐.
111  அ묠볐ல멀밐, யசடெக륐밐 உகநதென묠볐ல. 

இ멀밐  ஒயந릠믰뫠밐  몠믰யலயம몠믠டன뭐믰맰볐맰밐  ஓ맰믰몠볐-

ய்몠믠ெடதக 륐밐묐믰க륐믰ற멀밐.

 5a 몠믰묠믰.  
1:11;  
்கொசலொ.  
1:11; 
3:10 6a எசப.  
1:16 6b சரொ.  
1:8 7a 몠믰சல.  
12, 20 7b 몠믰சல. 20;  
2 멀밀சமொ.  
1:16 7c 몠믰묠믰.  
2:4 7d 2 ்கொ묀믰.  
7:4, 13; 
்கொசலொ.  
4:11 7e 몠믰சல.  
20, 16;  
ம멀볐.  
23:8;  
묠밠க.  
22:32;  
சயொவொ.  
21:23;  
கலொ.  
6:18;  
்வ묰믰.  
1:9 8a 몠믰சல. 1 9a எசப.  
5:4 9b 1 멀밀சமொ.  
1:18 9c 2 ்கொ묀믰.  
3:12 9d சரொ.  
12:1 10a 몠믰சல. 13;  
몠믰묠믰.  
1:7 10b 1 ்கொ묀믰.  
4:14-15; 
கலொ.  
4:19 10c 1 멀밀சமொ.  
1:2 10d ் கொசலொ.  
4:9
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	 12	 அவழன,	என몐밐ழடய	1உளளமா륐믰ய	அவழன்ய,	உ뫠볐뫠믰ட뫠볐	멀믰묀밐뫠볐볐몠	
அ몐밐ப몠믰뫰믰묀밐க륐믰்றன;
	 13	 릠밐뭐믰்ேஷத멀믰ன	aக맰볐맰밐க묰믰묠볐	அவன	உ뫠볐	ோர볐몠ாக	எனக륐밐	ஊ뭀믰ய맠볐-

ஜேய뫰밐뫠볐볐몠맰믰	அவழன	என்னா்ட	ழவத멀밐கஜகாளள	உத்멀뱰릠믰த멀믰묀밐몀볐்멀뱰ன.
	 14	 ஆனா묠볐	 உ뫠볐	 நற륐밐ண뫠볐	 aக맰볐டாயத멀믰ன்볐몠묀믰묠볐	 உணடான멀밐்볐몠ா묠볐	
அ묠볐லாம묠볐,	 bமனப몠밠ரவமாய	 இ묀밐க륐밐뫠볐볐몠맰믰,	 1உமக륐밐	 மன멀믰묠볐லாம묠볐	 நான	
ஒன묐밐뫠볐	ஜேயய	뭐믰묀밐뫠볐볐몠뭐믰묠볐ழல.
	 15	 1ஏஜன몐믰묠볐,	 몀밀ர	அவழன	எனஜறன묐밐뫠볐	 2뫠밐뭀밐ழமயாய	உம멀뱰ாக륐밐뫠볐
볐몠맰믰யாக,	3ஒ묀밐்வழள,	இ멀뱰றகாகத멀뱰ான	ஜகா맠볐ேகாலத멀믰ற륐밐	அவன	உ뫠볐ழம-

뭐믰맰볐맰밐ப	몠믰묀믰ககப볐몠맰볐맰믰묀밐ப볐몠ான	்볐몠ா묠밐뫠볐;
	 16	 அவன	 1இ몐믰뫰밐뫠볐	 aஅ맰믰ழமயாக	 அ묠볐ல,	 2அ맰믰ழமக륐밐뫠볐	 ்மலாய,	
3몠믰묀믰யமான	bே்கா멀뱰ரனாக,	뭐믰்ேஷமாக	எனக륐밐ப	몠믰묀믰யமான	ே்கா멀뱰ரனாக	
இ묀밐க륐믰றான,	 ஆனா묠볐	 உமக்கா	 4cமா뫠볐ேத멀믰묠밐뫠볐	 கரத멀뱰묀믰묠밐뫠볐	 இன몐밐뫠볐	
எத멀뱰ழன	அ멀믰க뫠볐.

112  அ묠볐ல멀밐,  யசடெக륐밐  உகநதெ몐볐. 
ஒயந릠믰뫠밐  மனம몠믠றற몠볐்맰볐맰밐,  몠믰யலயம몠믠몐믰-

ை뫠볐 멀믰묀밐뫠볐몠믰릠볐பச묠볐ல 릠믰ததம몠믠க இ묀밐நதத몠믠묠볐 
்ய몐밐묰볐볐묰ெ몐볐.
121  எ뭀밐த.,  அ맰믰ெ뫰믰묐밐;  இ멀밐  ெெ.  7, 

20இ묠밐뫠볐  (உள볐묰ார볐몀த ப륐밐멀믰ைள),  몠믰묠믰. 
1:8இ묠밐뫠볐  (உள볐묰ார볐몀த ப륐밐멀믰ைள),  몠믰묠믰. 
2:1இ묠밐뫠볐 (உள볐묰멀볐멀믰몐볐 ை몐믰뭐밐ைள), பக몠믠யல몠믠 
3:12இ묠밐뫠볐 (உள볐묰ார볐몀த ப륐밐멀믰ைள) உ묰볐볐묰்맰믰, 
உ묰볐볐묰몠믠묀볐நத ் 몠믠சதடத뫰밐뫠볐, மனபந륐믰뭀볐릠볐릠믰டய-

뫰밐뫠볐, மன멀밐묀밐ககஙகட볐묰뫰밐뫠볐 அடைய몠믠볐묰몠볐்-

맰밐த멀밐륐믰ற멀밐.  ்뭐밐묠믰몐볐  உ묰볐볐묰몠믠ன  ்몠믠ச뫠밐뫠볐 
மன멀밐묀밐ககஙக묰밐뫠볐  ஒயந릠믰뫠밐뭐밐ை몐볐  몠믰யல-

யம몠믠몐믰ை뫠볐 பச몐볐றன.
141  இ멀밐 க묀볐தத묀볐 ந뫠볐 ஒ몠볐몠밐த묠볐 இ묠볐ல몠믠ம묠볐 

எடத뫰밐뫠볐  பசயயம몠믠맰볐ை몠믠묀볐  எ몐볐்டத몠볐 
ய்몠믠몐볐ற멀밐.
151

 ஏனெ몐믰묠볐  எ몐볐்멀밐,  ெ.  12இ묠밐묰볐볐묰 
அ몐밐몠볐몠밐த묠밐கக몠믠ன க몠믠ரணதடதத த묀밐륐믰ற멀밐.
152  அெடன 뫠밐뭀밐ெ멀밐뫠볐 உடைடமய몠믠க-

륐밐த묠볐.
153 ஒ묀밐வேக볐묰 எ몐볐்멀밐, மனதத몠믠뭀볐டம-

ய몠믠ன  ்தம몠믠க  ம맰볐맰밐ம묠볐ல몠믠ம묠볐, ஆர몠믠ய몠볐்-

ை몠믠ம묠볐 எ맰밐கக몠볐்맰볐ை எநத 몀믰묀볐ணயதடத뫰밐뫠볐 
க몠믠맰볐ை몠믠த ஒ묀밐 ் தம몠믠க뭐밐뫠볐 இ묀밐க륐믰ற멀밐.
161  இநத릠볐 릠믰묐믰ய 몀믰묀밐்뫠볐, யதெ몐밐டைய 

몀믰த멀믰ய  맀밀ெ몐믰묠밐뫠볐  பதய뭐밀க  அ몐볐몠믰묠밐뫠볐 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐밐டைய ச묀밀ரத멀믰묠볐 எ묠볐ல몠믠 அெய-

ெஙக묰믰몐볐  சமத멀밐ெதடதக  க몠믠맰볐맰밐륐믰ற  ஒ묀밐 
뭐믰யச뭰믰தத  륐밐묐믰கயக몠믠묰밐க륐밐  உத뭐밐륐믰ற멀밐. 
்뭐밐묠볐  ெ몠믠뭀볐நத  க몠믠லம몠믠륐믰ய,  க몠믠맰볐맰밐뫠믰ர몠믠먰볐-

맰믰ததன뫠볐 뫠밐뭀밐டமய몠믠க ம몠믠묐믰뫰믰ர몠믠த 뫰밐கத멀믰묠볐, 
்லம몠믠ன  அ맰믰டமததன  뫠밐டறடமடய, 
륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 맀밀ெ몐볐 뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰க묰볐 மத멀믰뫰믰묠볐 
அெம몠믠க륐믰뭐믰맰볐ை멀밐.  뭐믰뭀밐ந멀밐ய்몠믠ன  ம몐밐க 

륐밐ல뫠볐 மத멀믰뫰믰묠밐묰볐볐묰 멀밀ய ச뫠밐த몠믠ய தரெ묀믰டச 
몠밐றத멀밠먰볐맰밐த묠믰몐볐묐믰  몠밐றகக먰믰கக몠볐்맰밐뫠볐 
அ볐묰뭐밐க륐밐  륐믰묐믰뮀볐தெ  ஐக륐믰யத멀믰몐밐டைய 
அ몐볐몠믰몐볐  பம몐볐நயஉண묀볐뭐밐  뫠믰க  சக멀믰-

ெ몠믠யநதத몠믠க뭐밐뫠볐  யமயல몠믠ங륐밐륐믰றத몠믠க뭐밐뫠볐 

இ묀밐நதத몠믠묠볐,  அடம몠볐몠밐묀밀멀믰ய몠믠ன  뭐믰맰밐த-

டலகக몠믠ன  எநதத  யதடெ뫰밐뫠볐  அெ릠믰யமற-

றத몠믠கக몠볐்맰볐ை멀밐.  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰묠밐묰볐볐묰  எ묠볐ல몠믠 
뭐믰릠밐ெ몠믠릠믰க묰믰몐볐 பதய뭐밀க몠볐 몠믰ற몠볐몠믰몐볐 க몠믠ரண-

ம몠믠க뭐밐뫠볐 பதய뭐밀க 맀밀ென몠믠묠볐 அெ묀볐க묰볐 ெ몠믠뭀볐ந-

தத몐볐  க몠믠ரணம몠믠க뭐밐뫠볐,  륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰묠볐  몠밐멀믰ய 
ம몐믰தன몠믠க  இ묀밐நத멀밐뫠볐,  릠밐ய몠믠멀밀ன묀밐க륐밐뫠볐 
அ맰믰டமக륐밐뫠볐 இடை뫰믰묠볐 எநத몠볐 ்몠믠륐밐்몠믠맰밐뫠볐 
இ묠볐ல몠믠த멀밐ம몠믠ன சட்뫰믰묠볐 அெ묀볐க묰밐க륐밐 சம 
அநத뮀볐멀밐  இ묀밐நத멀밐  (பக몠믠யல몠믠.  3:10  -11). 
இ멀밐, (1) 릠믰묠밐டெ뫰믰묠볐 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 மரண뫠볐 
ஒயர 몠밐멀믰ய ம몐믰தடன릠볐 릠믰묀밐뭰볐맰믰몠볐்தறக몠믠க, 
பெவயெ묐밐 ெ몠믠뭀볐கடக 뫠밐டறகட볐묰몠볐 ் ற묐믰ய 
இடண릠볐ச맰볐ைஙகட볐묰  ஒ뭀믰த멀밐கக맰볐맰믰ய멀밐 
(எய். 2:14-16); (2) ந몠믠뫠볐 அடனெ묀밐뫠볐 륐믰묐믰뮀볐-

멀밐뭐밐க륐밐묰볐  ஞ몠믠ன뮀볐ந몠믠ன뫠볐  ்먰볐ண몠볐்맰볐맰밐, 
எநத யெ묐밐்몠믠맰밐க묰밐뫠볐 இ몐볐묐믰 அெ묀밐க륐밐묰볐 
ஒ몐볐ற몠믠கக몠볐்맰볐யை몠믠뫠볐  (கல몠믠.  3:27-28);  (3) 
몠밐멀믰ய  ம몐믰த몐믰묠볐  륐믰묐믰뮀볐멀밐  எ묠볐ல몠믠ர몠믠க뭐밐뫠볐 
எ묠볐ல몠믠묀믰묠밐뫠볐  இ묀밐க륐믰ற몠믠묀볐  (பக몠믠யல몠믠.  3:11) 
ஆ륐믰ய 뫠밠몐볐묐밐 உ먰볐டமகட볐묰 அ맰믰몠볐்டை-

ய몠믠கக  பக몠믠먰볐맰믰묀밐க륐믰ற멀밐.  சம  ஐக륐믰யத멀믰묠볐 
இததடகய அ몐볐ட்க பக몠믠먰볐ை இததடகய 
맀밀ெ몐볐,  (멀밀த멀밐뭐믰묠볐  உ묰볐볐묰்맰믰)  சட்뫰믰묠볐 
ந묠볐ல ஒ뭀밐ஙடக몠볐 ்ர몠믠ம묀믰கக뭐밐뫠볐, (1 멀밀யம몠믠த-

யத뫰밐뭐믰묠볐  உ묰볐볐묰்맰믰)  சட்டயக 륐밐묐믰தத 
யதெ몐밐டைய  ப்몠믠묀밐볐묰몠믠맰볐릠믰டய  몀믰டற-

யெறற뭐밐뫠볐,  (2  멀밀யம몠믠தயத뫰밐뭐믰묠볐 உ묰볐볐묰்맰믰) 
சட்뫰믰몐볐  ச묀믰뭐믰몐볐  륐밀뭀볐யந몠믠க륐믰ய  ய்몠믠கடக 
எ멀믰묀볐பக몠믠묰볐볐묰뭐밐뫠볐 뫠믰க뭐밐뫠볐 ெ묠볐ல멀밐. 몠밐멀믰ய ஏற-

்몠믠맰볐맰믰몐볐 ெ묀믰டசக륐믰ரமத멀믰묠볐,  இநத  몀믰묀밐்뫠볐 
இதற륐밐 뫠밐நடதய 뫠밠몐볐묐밐 몠밐ததகஙக묰밐க륐밐몠볐 
몠믰ற륐밐 இை뫠볐ப்묐밐ெ멀밐  க묀볐தத묀밐டைய இடற-

ய몠믠먰볐டமய몠믠묠볐 ஆன멀밐.
162  அ묠볐ல멀밐,  ஓ묀볐  அ맰믰டமடய  뭐믰ை 

யமல몠믠னெ몐볐.  ஒபந릠믰뫠밐  ஒ묀밐  릠밐ய몠믠멀밀னடன 
뭐믰ை뭐밐뫠볐륐밠ை  யமல몠믠னெ몐볐—அெ몐볐  ஒ묀밐 
몠믰묀믰யம몠믠ன சயக몠믠தர몐볐.
163  இங륐밐묰볐볐묰  몠믰묀믰யமாெ சவைாதர몐볐, 

அ맰밐த멀밐, சவைாத묀믰 (ெ. 2), எஙை묰밐륐볐륐밐몠볐 몠믰묀믰-

 13a 몠믰சல. 10 14a 2 ்கொ묀믰.  
9:7;  
1 சப멀밐.  
5:2 14b ஒப. சரொ. 
12:8 16a 1 ்கொ묀믰.  
7:22 16b 몠믰சல. 7;  
்கொசலொ.  
4:9;  
1 멀밀சமொ.  
6:2 16c எசப.  
6:5;  
்கொசலொ.  
3:22
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III.  몠밐멀믰ய ம몐믰볐멀몐믰몐볐 ஏ묐볐묐밐க்கொ묰볐묰밐볐멀묠밐ககொகப 
ப묀믰ந멀밐டரககபப맰밐뫠볐 ஒ묀밐 ேசகொ볐멀ர몐볐 

வவ. 17-22
	 17	 ஆக்வ,	1몀밀ர	எனழனக	2a륐밠맰볐டா묰믰ஜயன묐밐	எண먰밐륐믰묐밀ர	எனறா묠볐,	
எனழன	ஏற묐밐கஜகாளவ멀뱰ாக	அவழன	ஏற묐밐கஜகாள묰밐뫠볐.
	 18	 அவன	 உமக륐밐	 ஏ멀뱰ாவ멀밐	 1அ몀믰யாய맠볐ஜேய멀믰묀밐몀볐멀뱰ா்லா	 அ묠볐ல멀밐	
கடன볐몠맰볐맰믰묀밐몀볐멀뱰ா்லா,	அழ멀뱰	2என	கணக륐믰묠볐	ழவத멀밐கஜகாள묰밐뫠볐.
	 19	 볐몠뭐밐லா륐믰ய	நா்ன	என	aழகப볐몠ட	எ뭀밐멀믰뫰믰묀밐க륐믰்றன:	நான	1멀믰묀밐뫠볐볐몠릠볐-

ஜே묠밐த멀밐்வன;	அத멀밐டன	몀밀ர	2உ뫠볐ழம்ய륐밠ட	எனக륐밐릠볐	ஜே묠밐த멀뱰க	கடன볐몠맰볐-

맰믰묀밐க륐믰묐밀ர	என볐몠ழ멀뱰	உமக륐밐릠볐	ஜோ묠볐ல்வண맰믰ய멀믰묠볐ழல.
	 20	 ஆ뫠볐,	 aே்கா멀뱰ர்ன,	 கரத멀뱰묀믰묠볐	 உ뫠볐뫠믰ட뫠믰묀밐몀볐멀밐	 எனக륐밐	 1இலா볐몠뫠볐	
உணடாவ멀뱰ாக;	륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰묠볐	என	2உ맰볐볐몠ாகஙகழளப	3b몠밐த멀밐ணரவாக륐밐뫠볐.
	 21	 நான	ஜோ묠볐륐믰றவற묐밐க륐밐뫠볐	்மலாக்வ	ஜேய뭐밀ர	என묐밐	அ묐믰몀볐멀밐,	உ뫠볐	
륐밀뭀볐ப볐몠맰믰멀뱰묠믰்ல	a멀믰டந뫠볐몠믰கழகஜகாணடவனாக	உமக륐밐	எ뭀밐멀믰뫰믰묀밐க륐믰்றன.
	 22	 அ்멀뱰ா맰밐륐밠ட	 எனக륐밐	 ஒ묀밐	 a멀뱰ங륐밐뫠믰டதழ멀뱰	 ஆயத멀뱰뫠볐볐몠ண먰밐뫠볐;	
ஏஜன몐믰묠볐	உஙகள	 bஜஜ볐몠ஙக묰믰ன뫠밠லமாக	நான	உஙக묰밐க륐밐	1cஅ묀밐ளப볐몠맰밐-

்வன	என묐밐	2எ멀믰ர்நாக륐밐륐믰்றன.

IV.  뫠밐맰믰뭐밐டர 
வவ. 23-25

	 23	 륐믰묐믰뮀볐멀밐	 இ்ய릠밐뭐믰묠볐	 என	 aேக	 ழக멀믰யா뫰믰묀밐க륐밐뫠볐	 1bஎப볐몠ாப몠믰ரா	
உ뫠볐ழம	வா뭀볐த멀밐륐믰றான;

யமாெே몐밐뫠볐 சை வேகலயா묰밐மாெே몐볐 (ெ. 
1), எஙைள சை வபார볐릠வசேை몐볐  (ெ. 2), எ몐볐 
சைவேகலயா맰볐ைள (ெ. 24), எ몐볐 சை கை멀믰 (ெ. 
23) 륐밠맰볐்ா묰믰 (ெ. 17) எ몐볐்டெ அடனத멀밐뫠볐 
몠밐멀믰ய ம몐믰த몐믰묠볐 அஙகத멀믰ன묀밐ைன몠믠ன த몐볐 
உறடெக  륐밐묐믰தத அ몠볐ய்몠믠뮀볐தல몐믰몐볐 அந-

몀믰யய몠믠몐볐யம몠믠ன  பம몐볐நய  உண묀볐டெ릠볐  릠밐맰볐-

맰믰கக몠믠맰볐맰밐륐믰ற  அந몀믰யய몠믠몐볐யம몠믠ன  ்தஙக-

볐묰몠믠륐밐뫠볐.
164  அத몠믠ெ멀밐, ம몠믠뫠볐சத멀믰묠볐 ஓ묀볐 அ맰믰டமய몠믠-

க뭐밐뫠볐 க묀볐தத묀믰묠볐 ஒ묀밐 சயக몠믠தரன몠믠க뭐밐뫠볐. ம몠믠뫠볐-

சத멀믰묠볐 ஒயந릠믰뫠밐 ஓ묀볐 அ맰믰டமய몠믠க இ묀밐நத 
ஒ묀밐 சயக몠믠தர몐볐, க묀볐தத묀믰묠볐 அெ몐볐 ஒ묀밐 சயக몠믠-
தரன몠믠க இ묀밐நத அ맰믰டம.
171  뫠밠몠볐்묀볐க묰밐ை몐볐륐밠맰믰ய ஓ묀볐 உ묰볐묰밠묀볐 

சட்  க묀볐தத묀밐ை몐볐  ்ஙக몠믠묰믰த멀밐ெத멀믰묠볐 
இ묀밐몠볐்டத몠볐 ய்몠믠ல뭐밐뫠볐, ந묠볐ல சம몠믠묀믰ய몐볐 
륐밐ணம몠믠கக몠볐்맰볐ைெ몐밐க륐밐릠볐  பசயதடத몠볐 
ய்몠믠ல,  몠밐멀믰த몠믠க  இர맰볐릠믰கக몠볐்맰볐ைெ묀볐க-

ட볐묰க க묀볐தத묀볐 அெ묀볐க묰믰ை뫠볐 ஒ몠볐்டை몠볐்-

멀밐ய்몠믠ல뭐밐뫠볐 இ멀밐 இ묀밐க륐믰ற멀밐 (묠밠க. 10:33-
35).
172  இ멀밐  க묀볐தத묀믰묠밐묰볐볐묰  ஐக륐믰யத멀믰몐볐 

ஆைம몠믠ன உறடெ릠볐 릠밐맰볐맰믰கக몠믠맰볐맰밐륐믰ற멀밐.
181  ஒயந릠믰뫠밐  த몐볐  எஜம몠믠டன  யம몠믠ச맰믰 

பசய멀믰묀밐நத몠믠몐볐  எ몐볐்டத  இ멀밐  릠밐맰볐맰믰கக몠믠맰볐-

맰밐륐믰ற멀밐.
182  ஒயந릠믰뫠밐கக몠믠க  அககடறபக몠믠묰볐ெ-

멀믰묠볐,  ்뭐밐묠볐  멀밐묠볐묠믰யம몠믠க,  க묀볐தத묀볐  நமக륐밐릠볐 
பசய륐믰றடதயய பசயத몠믠몐볐.
191  இ멀밐  க묀볐தத묀볐  த뫠볐  뫠밀맰볐க몠볐்맰볐யை몠믠묀밐க-

க몠믠க  எ묠볐ல몠믠ெறடற뫰밐뫠볐  뭐믰டல  பச묠밐த멀밐ெ-

டத몠볐 ய்몠믠몐볐ற멀밐.
192  몠믰யலயம몠믠몐볐 ் 뭐밐묠볐 뫠밠லம몠믠க இர맰볐릠믰க-

க몠볐்맰볐맰믰묀밐நத몠믠몐볐 எ몐볐்டத இ멀밐 릠밐맰볐맰믰கக몠믠맰볐-

맰밐륐믰ற멀밐.
201  륐믰யர. ஒனெயனம몐볐; இ멀밐 ஒவெ릠믰뫠밐 எ몐볐-

்멀밐ை몐볐 ஒதத ஓடச뫰밐டைய멀밐 (இவ뭐믰ர먰볐맰밐 
ெ몠믠묀볐தடதக묰밐க륐밐யம, இலாபைரமாெ, எ몐볐묐밐 
அ묀볐தத뫠볐). இங륐밐 இநத ெ몠믠묀볐தடத, ஒயந릠믰뫠밐 
எ몐볐ற ப்ய묀밐கக몠믠ன ஒ묀밐 மடறெ몠믠ன 륐밐묐믰몠볐-

்몠믠륐밐뫠볐.  இ멀밐,  "உ뫠볐டமயய륐밠ை  எனக륐밐릠볐 
பச묠밐தத  கை몐볐்맰볐맰믰묀밐몠볐்த몠믠묠볐,  몀밀  எனக륐밐 
ஒ묀밐 ஒயந릠믰뫠밐—எனயெ, 몀밀묀볐 எனக륐밐 இல몠믠்-

கரம몠믠க இ묀밐கக யெ먰볐맰밐뫠볐, அத몠믠ெ멀밐, க묀볐தத-

묀믰묠볐 உ뫠볐뫠믰묠믰묀밐ந멀밐 ந몠믠몐볐 இல몠믠்뫠볐ப்ற 뭐믰ை-

யெ먰볐맰밐뫠볐"  எ몐볐்டத  மடறெ몠믠க  க몠믠맰볐맰밐뫠볐 
ஒ묀밐 ெ몠믠묀볐தடத 뭐믰ட볐묰ய몠믠맰볐맰밐.
202  எ뭀밐த., ெ. 7இ묠볐 உ묰볐볐묰டத몠볐 ய்몠믠몐볐묐밐 

அ맰믰ெ뫰믰묐밐.  몠믰யலயம몠믠몐볐  ்묀믰릠밐ததெ몠믠몐볐க-

묰믰몐볐  உ묰볐볐묰몠믠묀볐நத  ்륐밐멀믰கட볐묰몠볐  몠밐த멀밐ண묀볐-
ெடைய릠볐  பசயதத몠믠묠볐,  அெ몐볐  க묀볐தத묀믰묠볐 
தனகக몠믠க அயத  க몠믠묀믰யதடத릠볐  பசய뫰밐뫠볐்맰믰 
அெ몐밐டைய ் ஙக몠믠묰믰 இ몠볐ய்몠믠멀밐 அெடனக 
யக맰볐륐믰ற몠믠몐볐.
203 ஆற묐밐뫠볐, ம륐믰뭀볐뭐믰뫰밐뫠볐.
221  த몐볐  ெ묀밐டக  சட்க륐밐  ஒ묀밐 

륐믰묀밐ட்ய몠믠ன பக몠믠டைய몠믠க இ묀밐க륐밐뫠볐 எ몐볐묐밐 
்뭐밐묠볐 க묀밐멀믰ன몠믠몐볐.
222  அெ몐볐  த몐볐  릠믰டற뫰믰묀밐몠볐몠믰묠믰-

묀밐ந멀밐  뭐믰맰밐தடலய몠믠கக몠볐்맰볐맰밐,  சட்கட볐묰 
뫠밀먰볐맰밐뫠볐 சந멀믰몠볐்몠믠몐볐 எ몐볐ற இநத எ멀믰묀볐்몠믠묀볐몠볐몠밐  

 17a 2 ்கொ묀믰.  
8:23 19a 1 ்கொ묀믰.  
16:21;  
கலொ.  
6:11 20a 몠믰சல. 7 20b 몠믰சல. 7 21a 2 ்கொ묀믰.  
2:3 22a அப.  
28:23 22b 2 ்கொ묀믰.  
1:11;  
몠믰묠믰.  
1:20 22c எ몠믰.  
13:19 23a சரொ.  
16:7;  
்கொசலொ.  
4:10 23b ் கொசலொ.  
1:7; 
4:12



1079	 몠믰்ல்மான		24-25

	 24	 என	 aேக	 ்வழலயா맰볐களா륐믰ய	 bமாற륐밐,	 cஅ묀믰뮀볐멀뱰ரக륐밐,	 d்멀뱰மா,	
e묠밠ககா	ஆ륐믰்யா묀밐뫠볐	உமக륐밐	வா뭀볐த멀밐	ஜோ묠볐륐믰றாரகள.
	 25	 aகரத멀뱰ரா륐믰ய	 இ்ய릠밐	 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰ன	 1륐믰묀밐ழ볐몠	 உஙகள	 2bஆ뭐믰்யா맰밐	
இ묀밐ப볐몠멀뱰ாக3.

몠믰묠믰. 1:26இ묠밐뫠볐 2:24இ묠밐뫠볐 பெ묰믰கக몠믠맰볐ை몠볐-

்맰밐륐믰ற멀밐.
231

 எ몠볐பா몠볐몠믰வரா멀밀멀볐멀밐  எ몐볐்த몐볐  ஒ묀밐 
릠밐묀밐கக뫠볐 (몠믰묠믰. 2:25; 4:18).
251  அ몠볐ய்몠믠뮀볐தல몐볐  த몐볐  몀믰묀밐்ஙக묰믰묠볐 

ஆர뫠볐்த멀믰묠밐뫠볐  뫠밐맰믰뭐믰묠밐뫠볐  எ몠볐ய்몠믠멀밐뫠볐 
க묀볐தத묀밐டைய  륐믰묀밐ட்ய몠믠묠볐  த몐볐  ப்묐밐ந묀볐-
கட볐묰 ெ몠믠뭀볐த멀믰ன몠믠몐볐. அெ몐볐 க묀볐தத묀밐டைய 
륐믰묀밐ட்뫰믰묠볐  ந뫠볐몠믰கடக  டெத멀밐,  இநதக 
륐믰묀밐ட் அெ몐볐 அெ묀볐க묰밐க륐밐 எ뭀밐멀믰யடத 
몀믰டறயெறற அெ묀볐க묰밐க륐밐뫠볐 தனக륐밐뫠볐 멀믰றன-

묰믰க륐밐뫠볐  (1 பக몠믠묀믰.  15:10) எ몐볐묐밐 ந뫠볐몠믰கடக-

ய몠믠க இ묀밐நத몠믠몐볐 எ몐볐்டத இ멀밐 க몠믠맰볐맰밐륐믰ற멀밐. 
அ몠볐ய்몠믠뮀볐தலன몠믠륐믰ய ் 뭐밐묠믰몐볐 뫠밐뭀밐டமய몠믠க-

륐밐뫠볐 பெ묰믰몠볐்몠믠맰볐டை몠볐 ய்몠믠몐볐ற உய묀볐ெ몠믠ன 
பெ묰믰몠볐்몠믠맰볐டை 몀믰டறயெற묐밐ெதற륐밐,  எநத 
ம몐믰த 뫠밐யற릠믰뫰밐뫠볐 ் ய몐볐்ை몠믠멀밐—இதற륐밐 க묀볐த-

த묀밐டைய 륐믰묀밐ட் யதடெ.
252  கல몠믠த멀믰ய묀볐  6இ묠볐  륐밐묐믰몠볐몠밐  182ஐக 

க몠믠먰볐க.
253  릠믰ல ்ைஙக몠믠லக டகபய뭀밐த멀밐몠볐몠믰ர멀믰-

க묰볐 ஆபம몐볐 எ몐볐்டத릠볐 யச묀볐க륐믰몐볐றன.

 24a 몠믰சல. 1 24b அப.  
12:12, 25; 
்கொசலொ.  
4:10 24c அப.  
19:29; 
்கொசலொ.  
4:10 24d ் கொசலொ.  
4:14;  
2 멀밀சமொ.  
4:10 24e ் கொசலொ.  
4:14;  
2 멀밀சமொ.  
4:11 25a கலொ.  
6:18;  
몠믰묠믰.  
4:23 25b 2 멀밀சமொ.  
4:22

அ டி க் கு றி ப் புமா தி ரி  வ ச ன ம்

பிவலவொனிலிருந்து
மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பாேது, சத்தியத்தின் மவளிப்பாடு, ஆவிக்குரிய மவளிச்சம், ஜீவனின் வழங்கீடு ஆகியவற்ளற வலியுறுத்துகின்ற 9000க்கும்  வெலாே விரிவாே அடிக்குறிப்புகளைக் மகாண்டுள்ைது.

நம் பாவங்களை நாம் அறிக்ளகமசய்தால், நம் பாவங்களை நெக்கு ென்னித்து,  எல்லா அநீதியிலிருந்தும் நம்ளெச் சுத்திகரிக்க அவர் நம்பகொேவராகவும் நீதியாே வராகவும் இருக்கிறார் (1 வயாவான் 1:9). 
 

  92 அநீதி, பாவங்கள் ஆகிய இரண்டும் ஒத்த மபாருளுளடயளவ. எல்லா அநீதியும் பாவந்தான் (5:17). இவ்விரண்டும் நம் தவறாே மசய்ளககளைக் குறிக்கின்றே. பாவங்கள் வதவனுக்கும் ெனிதருக்கும் விவராதொக நம் தவறாே மசய்ளககளின் குற்றத்ளதச் சுட்டிக்காட்டுகிறது; அநீதி வதவனுடவோ ெனிதர்களுடவோ நம்ளெச் சரியாக இல்லாெல் ஆக்குகின்ற நம் தவறாே மசய்ளககளின் களறளயச் சுட்டிக்காட்டுகிறது. குற்றத்திற்கு வதவனின் ென்னிப்பு வதளவ, களறக்கு அவரது சுத்திகரித்தல் வதளவ. நாம் ஒரு நல்ெேச்சாட்சியுடன், ஒரு குற்றெற்ற ெேச்சாட்சியுடன் (1 தீவொ. 1:5; அப். 24:16) தளடயற்ற ஐக்கியத்தில் வதவளே அனுபவித்துெகிழ்வதற்கு, வதவனுடோே நம் முறிந்துவபாே ஐக்கியத்ளத ெறுசீரளெப்பதற்காக வதவனின் ென்னிப்பும், வதவனின் சுத்திகரித்தலும் வதளவ. 
 அவருக்குள்ைாக விசுவாசிக்கிற ஒவ்மவாரு வனும் நித்திய ஜீவளேப் மபறும்படி அவர் உயர்த்தப்பட வவண்டும். (வயாவான் 3:15) 
 

  151 இது வதவனின் நித்தியொே, சிருஷ்டிக்கப்படாத ஜீவோகும், இது காலத்ளதப் மபாருத்தவளரயில் என்மறன்றும் இருக் கிற ஜீவன் ெட்டுெல்ல, சுபாவத்திலும் இது நித்தியொகவும் மதய்வீகொகவும்  இருக்கிற ஜீவன். இவ்வாவற வவ. 16, 
36இலும் உள்ைது. 

ொம்சத்தால் பிறப்பது ொம்சம், ஆவியாே வரால் பிறப்பது ஆவி. (வயாவான் 3:6) 
 

62 இங்கு குறிப்பிடப்படும் ஆவியாேவர் மதய்வீக ஆவியாேவர், அதாவது வதவனுளடய பரிசுத்த ஆவியாவார், அடுத்து குறிப்பிடப்படும் ஆவி, ெனித ஆவியாகும், அதாவது ெனிதனின் ெறுபடி மஜநிப்பிக்கப்பட்ட ஆவியாகும். ெறுபடி மஜநிப்பிக்கப்படுதல், சிருஷ்டிக்கப்படாத நித்திய ஜீவோகிய வதவனுளடய ஜீவளேக் மகாண்டு வதவனுளடய பரிசுத்த ஆவியால் ெனித ஆவியில் நிளறவவற்றப்படுகிறது. எேவவ, ெறுபடி மஜநிப்பிக்கப்படுவமதன்றால், (ெனித, இயற்ளகயாே ஜீவனுக்குக் கூடுதலாக) மதய்வீகொே நித்தியஜீவளே ஒரு புதிய நபரின் புதிய ஊற்றாகவும், புதிய மூலக்கூறாகவும் மபறுவதாகும்.



c r o s s  r e f e r e n c e sகு று க் கு க் கு றி ப் பு  

ெற்ற மபாருள் விைக்க வவதாகெங்களிலுள்ை மபரும்பாலாே குறுக்குக் குறிப்புகள் வாசகளர 
நடத்துகிறபடிவய, மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பாேது, அதன் வாசகளர வரலாறு ெற்றும் 
புவியியல் சார்ந்த அவத பதங்களிடமும் உண்ளெகளிடமும் நடத்துவது ெட்டுெல்லாெல்,  அவத 
ஆவிக்குரிய சத்தியங்களுடனும் மதய்வீக மவளிப்பாடுகளுடனும் மதாடர்புளடய வவத வாக்கி
யங்களின் ெற்ற பகுதிகளுக்கும் நடத்துகிற 13000க்கும் வெற்பட்ட குறுக்குக்குறிப்புகளைக் 
மகாண்டுள்ைது.
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புதிய ஏற்பாடட்ுக் காலத்தில் 

பாலஸ்தீனம் 

எவபசியர் 3:10இல் அப்வபாஸ்தலோகிய பவுல் 
(இகோமியா என்ற கிவரக்க வார்த்ளதயிலிருந்து) 
வதவனுளடய மபாருைாட்சிளய, அதாவது வதவனு 
ளடய நித்தியக் குறிக்வகாளை நிளறவவற்றுவதற்காே 
அவருளடய திட்டளதப் பற்றிப் வபசுகிறான். 
வதவனுளடய புதிய ஏற்பாட்டுப் மபாருைாட்சியின் 
உள்ைடக்கம், மூமவாரு வதவனுளடய நபளரவய 
ளெயங்மகாண்டுள்ைது. வதவனுளடய மபாருைாட்சி 
என்பது பிதா, குொரன், ஆவியாேவராகிய மூமவாரு 
வதவோகத் தம்ளெவய தம் மதரிந்துமகாள்ைப்பட்ட 
ெக்களுக்குள் பகிர்ந்தளிக்கிற அவருளடய திட்டொ
கும். புதிய ஏற்பாட்டின் இருபத்து ஏழு புத்தகங்கள், 
விசுவாசிகள் இந்த மூமவாரு வதவளேப் மபற்று, 
அனுபவித்துெகிழுொறு, ஓர் ஆச்சரியொே வழிமுளற
யினூடாய்க் கடந்துமசன்றிருக்கிற மூமவாரு 
வதவனுளடய இந்தப் மபாருைாட்சியின் ஒரு முழு 
மவளிப்பாடாகும். சுவிவசஷங்கள், நடபடிகள் முதல் 
யூதா, மவளிப்பாடு புத்தகம் ஆகிய புதிய ஏற்பாட்டின் 
மூன்று பிரதாே பிரிவுகளில் நம்முளடய மூமவாரு 
வதவன் தம் மபாருைாட்சிளய நிளறவவற்றுவதற்காக 
ஈடுபடுகிற அவருளடய மசயல்களை வலியுறுத்துகிற 
ஒரு வண்ணெயொே வளரபடம் புதிய ஏற்பாட்டு 
மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமபயர்ப்பில் உள்ைது.

லதவனுடடய புதிய ஏற்பாடட்ுப் கபாருளாடச்ியின் வடரபடம்  

பரிசுத்தவான்கள் 

எடுத்துக்ககாள்ளப்படுதலலாடு, எழுபது 

வாரங்கள் மற்றும் கிறிஸ்துவினுடடய 

வருடகடயப் பற்றிய வடரபடம்  

புதிய ஏற்பாட்டின் மீ ட் டு த் தி ரு ப் பு த ல்  மொழிமபயர்ப்பில், முக்கிய சத்தியங்களின் வளரபடங்களும் புதிய ஏற்பாட்டுக் காலத்தின் நிலப்பரப்பின் வண்ண நிலப்படங்களும் உள்ைே.



லவ தா க ம  வ டி வ டம ப் புநூற்றாண்டுகள்வதாறும் 
கர்த்தர் ெனிதர்கள் 
ெத்தியில் தம் 

  மபாருைாட்சிளயப் 
பற்றிய பல சத்தியங்களை மீட்டுத்திருப்பி 
யிருக்கிறார். ொர்ட்டின் லூத்தர் காலம் முதல், 
குறிப்பாக இந்த மீட்டுத்திருப்புதல் நிளலயாக
வும் முன்வேறுகிறதாகவும்  இருந்து வந்துள்
ைது. லூதர் காலத்தில் மீட்டுத்திருப்பப்பட்ட, 
விசுவாசத்திோல் நீதிப்படுத்தப்படுதல் முதல் 
இன்று பல கிறிஸ்தவர்கள் பார்த்து அனுப
வித்து ெகிழ்கிற கிறிஸ்துவின் சரீரொகிய 
சளபளயப் பற்றிய சத்தியம் ெற்றும் 
அனுபவம் வளர, இந்த மீட்டுத்திருப்புதல் 
காலங்காலொக சளபளயக் கட்டுகிற “மபான் 
கயிறாக” இருந்து வருகிறது. இந்த மீட்டுத்தி
ருப்பப்பட்ட சத்தியங்கள் ஒவ்மவாரு விசுவா
சியின் சுதந்தரிப்பாக இருக்கின்றே, இளவ 
இன்று ஒவ்மவாரு விசுவாசியாலும் பற்றிக்
மகாள்ைப்பட்டு அனுபவித்து ெகிழப்பட 
வவண்டும். சத்தியத்ளதயும் கிறிஸ்தவ வாழ்க்ளகயின் 
அனுபவத்ளதயும் குறித்து கர்த்தர் மீட்டுத்தி
ருப்பிய இந்தக் காரியங்கள் அளேத்தும் 
புதிய ஏற்பாட்டு மீட்டுத்திருப்புதல் மொழிமப
யர்ப்பில் ஒவர திரட்டாகத் மதாகுத்து வழங்
கப்பட்டுள்ைே. கர்த்தளர உண்ளெயாக 
வதடுகிற, வநசிக்கிற ஒவ்மவாருவரும் கர்த்தர் 
மீட்டுத்திருப்பிய சத்தியத்தின் இந்த இரத்தி
ேச் சுருக்கம் இல்லாெல் இருக்கக் கூடாது.

 வெலும் தகவல்களுக்கு: www.recoveryversion.org ஆன்ளலன் ஆர்டர்களுக்கு: www.amanaliterature.in

புதிய ஏற்பாடு  
மீடட்ுத்திருப்புதல் கமாழிகபயரப்்பு  
 புத்தகச்சுருக்கம், அடிக்குறிப்பு ெற்றும் குறுக்குக்குறிப்புகளை உள்ைடக்கிய மபரிய புத்தகம்   
6.25” x 9.25” (HARDBOUND) 
 தமிழ்  மதலுங்கு  ெளலயாைம்  மிவசா ஆகிய மொழிகளில் கிளடக்கும்
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லிவிங் ஸ்ட்ரீம் மினிஸ்ட்ரிளயப் பற்றி 
 லிவிங் ஸ்ட்ரீம் மினிஸ்ட்ரி என்பது, பிரதாேொக வாட்ச்வென் நீ ெற்றும் விட்மேஸ் லீ-யின் ஊழியத்ளத மவளியிடுவதற்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்ட ஒரு இலாப வநாக்கில்லாத கழகொகும். நம்முளடய கர்த்தராகிய இவயசு கிறிஸ்துவின் இவ்விரண்டு வவளலயாட்களும், கர்த்தர் சளபக்கு ஒப்பளடத்த ஊழியத்தின் சுதந்தரிப்ளபத் மதாடர்ந்து எடுத்துமசன்றதுவபால, கிறிஸ்துவின் சரீரத்ளதக் கட்டிமயழுப்புவதற்காகக் கிறிஸ்துவின் ஐசுவரியங்களை விநிவயாகிப்பதன் மூலம் அவர்களுளடய உண்ளெயுள்ை முன்ொதிரிளய பின்பற்றுவவத எங்கள் வநாக்கம். லிவிங் ஸ்ட்ரீம் மினிஸ்ட்ரி ளவத்துள்ை ஒவர இலக்கு இதுவவ: கிறிஸ்துவின் சரீரத்ளதக் கட்டிமயழுப்பு வதற்காக எல்லா விசுவாசிகளும் மதய்வீக ஜீவனில் வைருொறு அவர்களுக்குப் வபாஷாக்களிக்கும்படி ஆவிக்குரிய உணளவ வழங்குவதாகும். 
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# Tamil Title English Title 
1 சகல멀볐தை뫰밐뫠볐-உ묰볐ளட륐볐륐믰ய 륐믰묐믰뮀볐멀밐, ை뫠믰뭀볐 All-inclusive Christ, The  

2 ப묀믰릠밐멀볐ை வேைாகம멀볐멀믰묠밐묰볐ள அ맰믰몠볐பதட 
வே묰믰몠볐பா맰밐 Basic Revelation in the Holy Scriptures, The  

3 க묀볐멀볐ை묀밐தடய 뫠밀맰볐맰밐멀볐멀믰묀밐몠볐몠밐ைதல륐볐 륐밐묐믰멀볐ை ஒ묀밐 
릠밐묀밐륐볐கமான அ묐믰뫠밐க뫠볐 Brief Presentation of the Lord's Recovery, A  

4 வைே몐밐தடய க맰볐맰믰ட뫠볐 Building of God, The  

5 வேைோ륐볐륐믰ய릐볐க묰믰묠볐 맀밀ே몐믰몐볐 뫠믰க 뫠밐륐볐륐믰ய 
வே묰믰몠볐பா맰밐 

Crucial Revelation of Life in the Scriptures, 
The  

6 வை뫰볐뭐밀க வபா묀밐ளா맰볐릠믰 Divine Economy, The 
7 வைே몐밐தடய வபா묀밐ளா맰볐릠믰 The Economy of God 

8 륐믰묐믰뮀볐멀밐தே ோ묀볐멀볐தை ம묐볐묐밐뫠볐 ஆ뭐믰யானேராக 
வெப멀볐멀믰몐볐 뫠밠ல뫠볐 அ몐밐ப뭐믰멀볐멀밐ம륐믰뭀볐ை묠볐 

Enjoying Christ as the Word and the Spirit 
through Prayer 

9 சதப뫰믰몐볐 க맰볐맰믰வய뭀밐몠볐몠밐ை묠밐륐볐காக 맀밀ேனாக륐볐 
륐믰묐믰뮀볐멀밐தே அ몐밐ப뭐믰멀볐ை묠볐 

Experience of Christ as Life for the Building 
Up of the Church, The 

10 ம륐믰தமயான சதப Glorious Church, The 
11 வைே몐밐தடய 몀믰멀볐멀믰ய멀볐 멀믰맰볐ட뫠볐 God's Eternal Plan 
12 பரவலாக ை묀믰சன뫠볐 Heavenly Vision, The 
13 ப묀믰릠밐멀볐ை ஆ뭐믰뫰밐뫠볐 몀믰ெ뫠밐뫠볐 Holy Spirit and Reality, The 
14 맀밀ே몐믰몐볐 அ묐믰뭐밐 Knowledge of Life, The 
15 맀밀ே몐믰몐볐 அ몐밐பே뫠볐 Experience of Life, The 
16 맀밀ே몠볐 பாட릐볐க묰볐  멀믰ர맰볐맰밐 1 - 4 Life Lessons, Vol 1 - 4 
17 எவச륐볐륐믰வய묠믰몐볐 맀밀ே-ஆ뫰볐뭐밐 멀믰ர맰볐맰밐 1-2 Life-Study of Ezekiel Vol 1 - 2 
18 1 ம묐볐묐밐뫠볐 2 வைசவலா몐믰륐볐வகய묀믰몐볐 맀밀ே ஆ뫰볐뭐밐 Life-Study of 1 & 2 Thessalonians 
19 ஆ멀믰யாகம멀볐멀믰몐볐 맀밀ே ஆ뫰볐뭐밐 멀믰ர맰볐맰밐 1-2 Life-Study of Genesis Vol 1 -2 
20 எ몠믰வரய묀믰몐볐 맀밀ே-ஆ뫰볐뭐밐 멀믰ர맰볐맰밐 1-4 Life-Study of Hebrews Vol 1 - 4 
21 வயாோ몐믰몐볐 맀밀ே-ஆ뫰볐뭐밐 멀믰ர맰볐맰밐 1-4 Life-Study of John Vol 1 - 4 
22 வே묰믰몠볐ப맰밐멀볐ை묠믰몐볐 맀밀ே-ஆ뫰볐뭐밐 멀믰ர맰볐맰밐 1-4 Life-Study of Revelation Vol 1 - 4 
23 வராம묀믰몐볐 맀밀ே-ஆ뫰볐뭐밐 멀믰ர맰볐맰밐 1-4 Life-Study of Romans Vol 1 - 4 
24 뫰밐க멀볐தை멀볐 멀믰묀밐몠볐몠밐뫠볐 ம몐믰ை묀볐க묰볐 Men Who Turn the Age 
25 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐믰몐볐 பரம இரக릠믰ய뫠볐 Mystery of Christ, The 
26 ஒவர ச묀밀ர뫠볐, ஒவர ஆ뭐믰யானே묀볐, ஒவர 몠밐멀믰ய ம몐믰ை몐볐 One Body, One Spirit, and One New Man 
27 ஒவர 몠밐멀믰ய ம몐믰ை몐볐 One New Man, The 
28 ந뫠볐 ை묀믰சன뫠볐 륐믰묐믰뮀볐멀밐뭐밐뫠볐 சதப뫰밐뫠볐 Our Vision—Christ and the Church 
29 வெய릐볐வகா묰볐묰밐뫠볐 ோ뭀볐륐볐தக Overcoming Life, The 
30 சதப뫰믰몐볐 ஆ멀믰 몀믰தல Orthodoxy of the Church, The 
31 சதப뫰믰몐볐 வெப ஊ뭀믰ய뫠볐 Prayer Ministry of the Church, The 

32 륐믰묐믰뮀볐멀밐வே எ묠볐லா ஆ뭐믰륐볐륐밐묀믰ய கா묀믰ய릐볐க묰볐 ம묐볐묐밐뫠볐 
வபா묀밐맰볐க묰볐 Christ is All Spiritual Matters and Things 

33 வைே몐믰몐볐 வெய릐볐வகா묰볐பே묀볐க묰볐 God's Overcomers 
34 ச멀볐멀믰ய வச뫰볐멀믰க묰볐 Truth Messages 
35 뫰밐க멀볐멀믰몐볐 ை묀믰சன뫠볐 Vision of the Age, The 
36 வைே몐밐தடய 멀믰맰볐ட멀볐멀믰묠밐묰볐ள ஒ묀밐 ோ묠믰ப몐볐 Young Man in God's Plan, A 
37 வம뫰볐멀볐멀밐몠볐வப먰밐ை묠볐 멀믰ர맰볐맰밐  1 - 4 Shepherding Material Vol 1 - 4 

  

 

 

 

 

 

    

# Selected Witness Lee Books in English 
1 Basic Revelation in the Holy Scripture, The 
2 Blessed Human Life 
3 Character 
4 Christ versus Religion 
5 Christian Life, The 
6 Divine Economy, The 
7 Economy of God, The 
8 Experience of Life, The 
9 Full Knowledge of the Word of God 

10 Genuine Ground of Oneness, The 
11 Glorious Vision and the Way of the Cross 
12 God of Abraham, Isaac and Jacob, The 
13 God's Need and God's Goal  
14 God's New Testament Economy 
15 God’s Plan Concerning the Church 
16 Gospel Outlines 
17 Knowledge of Life, The 
18 Lessons for New Believers 
19 Lessons on Prayers 
20 Life Messages, Vol. 1, 2 (Two Volumes) 
21 Men Who Turn the Age 
22 Our Vision -- Christ and the Church 
23 Pure in Heart, The 
24 Testimony of Jesus, The 
25 Thorough View of the Body of Christ 
26 Truth Messages 
27 Vessels Useful to the Lord 
28 Vision of the Age, The 
29 Young Man in God's Plan, A 
30 Life-study of the Holy Bible, 94 Volumes, Soft bound 
#  Selected Watchman Nee Books in English 
1 Assembly Life, The 
2 Authority and Submission 
3 Breaking of the Outer Man and Release of the Spirit, The 
4 Character of the Lord's Worker, The 
5 Christ is All Spiritual Matter and Things 
6 Church Affairs 
7 Concerning the Lord’s Day Meeting 
8 Fact, Faith, and Experience 
9 Further Talks on the Church Life 

10 Glorious Church, The 
11 God of Abraham, Isaac and Jacob 
12 God's Eternal Plan 
13 God's Overcomer 
14 Gospel of God Vol 1, 2 (Two Volumes) 
15 Holy Spirit and Reality 
16 How to Study the Bible 
17 Messages for Building Up the New Believers Vol 1, 2, 3 (Three Volumes) 
18 Messages Given During the Resumption of Watchman Nee's Ministry Vol 1 & 2 (Two Volumes) 
19 Ministry of God's Word, The 
20 Mystery of Christ, The 
21 New Covenant, The 
22 Normal Christian Church Life 
23 Normal Christian Faith 
24 Orthodoxy of the Church, The 
25 Overcoming Life, The 
26 Prayer Ministry of the Church, The 
27 Questions on the Gospel 
28 Raising Up the Next Generation for the Church Life 
29 Scriptural Messages Book 1, 2, 3 & 4 
30 Song of Songs, The 
31 Spiritual Man Vol 1, 2, 3 (Three Volumes) 
32 Watchman Nee's Testimony 
33 Watchman Nee: A Seer of the Divine Revelation in the Present Age 


